
Wörtersamnilung des Ruziba.

Von Hermann Kehse.

Die kleine Wörtersammlung gehört zu der Grammatik des Ruziba,

die nebst allerlei Texten in der Zeitschrift für Kolonialsprachen Band III.

1912/13. veröffentlicht ist. Sie wird zum besseren Verständnis der Texte

helfen und auch dem Leser des größeren Werkes Eiziba, Land und Leute,

Stuttgart, 1910, nützlich sein.

Die Sprache wird am Westufer des Victoria Nyanza in Deutsch-

Ostafrika gesprochen. Über die Aussprache der Buchstaben sei bemerkt,

daß j etwa wie dj zu sprechen ist; s ist scharfes deutsches s, v ist

gleich deutschem w Identilatial), w klingt wie englisches w. y ist ähnlich

deutschem j. und z ist deutsches weiches (stimmhaftes) s; sh ist deutsches seh

und eh etwa gleich deutschem tsch.

Im übrigen sei auf S. 2—4 der Grammatik verwiesen.

Im ersten Teil der Sammlung (Ruziba-Deutsehl sind nur die Wort-

stämme angegeben. Ihnen ist also noch ein Präfix vorzusetzen, beim

Zeitwort stets Jcur, beim Hauptwort das Präfix, das in Klammein dahinter-

steht. Also z. B. -banga (>-) ist zu lesen ibanga. Bei den Zeitwörtern ist

meist auch der Perfektstamm — der Verfasser nennt ihn „Mittelwort"

angegeben, z. B. -abize von -äbia.

C. Meinhof.
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-a dient zur Bildung des Genitivs

(i- pers. Fürwort, 3. Pers. Einz. der niii-

(Pers.)Klasse in Verbindung mit einem

Zeitwort in der I. Gegenwart

-u- dient zur Bildung der III. Gegenwart

des Zeitworts

-<ib(i herausreißen (-abire)

-abaruju (ny-) ein Wurm (lebt auf Bäumen

;

er soll Schlangen dadurch töten, daß er

ihnen die Zunge abbeißt)

-iiliin 1. abdecken (ein Haus) (-abize)

2. etwas auseinanderbiegen, um in sein

Inneres zu sehen

.".. i/'/i-i rin kleiner Kochtopf (Gemüse-

topf) (Mehrz. nyabia)

abo sie, pers. Fürwort, .'!. Pers. Mehrz. der

mw-(Pers.)Klasse

-aga 1. kratzen (sich — -eyagd) (-agire)

2. gäteu, ausgäten (Unkraut usw.)

ahi nahe (s. hui)

-aigoro (6m-) der Abend, abends

(ny-) das Gestern, gestern

-ajura kriechen (-ajuire)

-aiya s. -aya

-aisa auswerfen

-aka betrügen (einen um etwas —), an sich

reißen, stehlen (-aJäre)

-dkabugu (ny-) die kibiiga (s. d.) des Königs-

hauses

-akia Licht machen

-akio (>•«-) die Blume (Mehrz. nyakio)

-ama (ny-) das Fleisch, das Tier

-amaishua (ny-) das Steppentier

-amarimoi (ny-) das Einhorn

•amba 1. (ru-) der Blutstropfen

•_'. (6m-) das Blut

-ambara 1. anziehen, ankleiden (nur vom
König gebräuchlich)

2. ki- das Hundehalsband

:). nyambarua das Kleid desKönigs

-ambi (um-) der Pfeil

-uuiiru den Kühen zurufen

-amiza einen Verstorbenen besehimpfen

-amukana (ny-) ein kleiner Baum
-amurimi (ny-) ein Tier (soll wie ein Kalb

aussehen und in langen, unterirdischen

Gängen wohnen)

-nun 1. (.um-) das Kind

2. (6m-) die Kinderlosigkeit

:!. ny-) das weibliche Kalb

anga oder

anga 1. (ny-) das Grab im Freien

2. sich weigern, etwas verweigern

(-angire)

-ange (ny-) der weiße Reiher

-ango (ny-) ein Wurm
-angu [hu-) die Schnelligkeit

-angua 1. schnell machen, eilen (-anguire)

2. leicht sein

-angue im-) ein kleiner Baum
-anguiya schnell arbeiten (etwas schnell

machen)

-ituja 1. dem Sterben nahe sein (-anzirc)

2. (ny-) das Gewässer

-anjara durcheinander bringen (-anjawe)

-ii iiikn ausbreiten

-ankia (6m-) der Morgen, morgens

ansi unter (s. hansi)

-antua (ny-) die Brustwarze (auch beim

Tier)

-anya (mu-) der Raum, der Zwischenraum

anyinyi (ny-) der Stern

-anzi (ki-) der Milcheimer

-ara 1. (ki-) der Finger (kiara kishaija der

Daumen)

2. (ka-) das Fingerchen (kaarakaherera

der „kleine Finger")

-ara aufdecken, ausbreiten (Bett. Teppich

usw.) (s. kii'i/uririi)
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-arika eine Frau, die man geheiratet, ver-

borgen halten (s. -arura)

-uro (ki-) ilas Dorf

-uritlmbi in)/-) eine iri-llic Schlange

-(iriijn (ny-) «las Haus der Königskinder

-antra 1. eine Frau, die mau geheiratet bat,

zeigen, nachdem man sie ver-

borgen gehalten hatte (s. -arika)

2. fassen und austreiben (z. B. von

Ungeziefer)

-arurembo (ny-) der Zaun um das Haus des

Königs

-asa aufspalten (-asize)

-ase (ki-) ein Teil, ein Stück

-asha tum-) ein großer Baum

-ashama den Mund aufreißen (-ashamin \

-ashara (ny-) eine Kuli mit gewundenen,

kleinen Hörnern

-iita 1. die Rinde vom Baume kratzen, ab-

schälen

2. {in ))-) das Unkraut

-diu 1. ihn-) das Boot (Mehrz. miiiitn)

2. (fci-) eine große Kinne

3. (ru-) eine kleine Kinne

-awawa (ny-) ein Wasservogel

-mniki (ny-) der Unsinn

-aya 1. etwas Weggeworfenes aufsammeln

(s. <('//« und »/'s«i

2. drohen {-tih-n

-azi (ru-) der Felsen

B.

-Im sein [-Im irr)

-Im} (ru-) die Schläfe

-&<j (/.('-) die Taube

tVr- pers. Fürwort, ;i. Pers. Mehrz. der mu-

(Pers.)Klasse vor I. u. III. Gegenwart

des Zeitwortes

-Imhi im-) Blatt der Banane

-Im/n im ii-) ein großer Baum mit breiter

Krone

-Imijn 1. im-) das Volk

2. abhäuten

-bagara das Gemüse zurichten von schlechten

Blättern usw. befreien)

-Imiii (ru-) die Papyrusstaude

-baija ein Brett bebauen, zurechtmachen,

hobeln

-/m/i( (ru-) die Seite (omu rulmju neben)

-baka (ru-) graugefleckte Wildkatze

-Immlin die Trommel mit Fell bespannen

-bambaro (ru-) das krankhafte Anschwellen

des Körpers

-banda 1. (mu-) Baum mit hohlen Zweigen

(aus demselben werden Pfeifen

geschnitten)

2. (ru-) die geflochtene Wand vorn

im Hause

-bandazi (ru-) ein Vogel

-banga 1. (H der Berg

2. (/.'«-) der Hügel

-banja {ki-) eiu Stück Bananenland, das zu

einer Hütte gehört (die Größe steht

nicht fest, ca.
l
/t ha)

-banya (i-) die Schuld (die geborgte)

-banza anfangen, beginnen (-bandize)

-Imrn 1. (/'-) der Name
2. rechnen, zahlen

3. (m-) die Kuhmade

-bare 1. (i-) der Stein

2. (ras-) das aus Nkole stammende Salz

-baruka 1. (»««-) ein großer Baum
2. auseinanderplatzen, explodieren

-biititra etwas aus der Erde ziehen, ent-

wurzeln (-batuire)

-lm:n fragen

-6a« 1. (ru-) Stock zu dem runden Winkel

im Hause
>. {in ii-) die Arznei

-bif.iru nähen

-baziro (ru-) die Naht

-beba (m-) die Maus

-&e&o (»»-) der Fellmantel für Männer

-bega (i-) die Schulter

-begana teilen, verteilen

-beho (»»-) die Kälte

-beijura abpellen, abziehen (eine Haut von

einer anderen

)

bi'inbii das Weißwerden der schwarzen Haut

(krankhaft)

-bengo {ru-) Stein zum Zermahlen des Ge-

treides

-bengura /.</- Name des in Kigarama (Kiziba)

wohnenden Katikiro, dem man zurzeit

die Zungen der in Kiziba geschlachteten

Kinder bringt
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-hiru 1. begnadigen (-berua begnadigt sein)

2. helfen

-bere (i-) die Brust (eine) des Weibes, die

Zitze (des Tieres)

-bero (ki-) der Oberschenkel

-beya Lügen (auch -beydbeya)

-bi (adj.) schlecht, schmatzig, häßlich

-fei (feM-) der Fehler, die Sünde, das Schlechte

-biama sich zum Schlafe hinlegen (-biamire)

-biamiro (ki-) ein Ding zum Schlafen, Matratze

-biara pflanzen

-biama (»»-) das Gemüse

-fri&i (ru-) die Grenze

-fei^a (<•»-> das Kochen (des Wassers usw.)

-Mika setzen, stellen

•biikurura fortnehmen

-bimbi (/»-> die beackerte Fläche

-bindizi (ka-) eine Ranke (der Satt ist Arznei

gegen Tripper)

-binga vertreiben, vertagen (-bingire)

-bingo (ru-) eine Schilf- (Rohr-
-

) Art

-biri (uni-) 1. die Haut des Menschen

2. die Hautkrankheit. Fieber

-h'irr.i Uhu-) ein kleiner Baum
-hin) (ru-) das Nikotin

-6t« roh. ungar

bogo uii-) der Büffel

-boha fesseln, binden (einen Menschen, ein

Tier)

-bohanfi (ru-) eine dünne Liane

-bohe (um-) der Gefangene

-bohorora Losbinden, entfesseln

-bomba einen verbotenen Weg gehen, über-

treten

-bona l. sehen (-boine) (-bonangana einander

sehen

i

2. fühlen

.",. (ru-) ein kleiner Baum
-boneka trinken nur beim König gebräuchlich

-bonero 1. {ki-)
\

2. <Aro-)i

-bongo (ru-) ein Baum (aus demselben werden

Pfeilschäfte gefertigt)

das Zeichen

-boni (m-) der Augenstern, die Pupille

-borabota (ru-) das Blatt eines Gemüses

(die Knollen desselben kikuara)

borekire! (Redensart) wart ein wenig!

-boro (in-) das männliche Geschlechtsglied

-boya quälen

•boyera jemand reizen

-Inai uu-) der Hund

-buabua (m-) der Keil

buaka in. au. auf

-bubaga (Ztw.) eifersüchtig sein

-Imlii (ru-) die Spinne

-huruu (in-) das Heute, heute, jetzt, sofort

-Imi/ii rudern (-ebuga sieh rudern, reden.

sprechen vor dem Könige mit dem Speer,

muebugi der Sprecher)

-buga (ki-) Platz vor der Haustüre

-bugo (ru-) der Rindenstoff

buherera -. -herera

-bui (lim-) die Mücke

liitiiiltn 1. töpfern, formen

•2. das Zurechtdrücken des Koiifes

Neugeborener

:>. (ru-) der Töpferton

-bunda (ru- und t'-i der Mayen, die Einge-

u eide

-hiiuilit an-) das Gewehr, v. Suah. bunduki

-bunga 1. spazieren gehen

•_'. (ru-) die Pest

-bungo (ru-) der Komposthaufe

-Imra nicht anwesend und vorhanden sein.

verloren sein

-burua verlieren

-burabuzi (m-) die weibliche Ziege

-burara (ru-) der Samen (von Gräsern usw.)

bufi s. -ri

-buya 1. dm-) der Fleiß

2. (mu-) der Fleißige

.">. Heißig sein

-buei 1. (ru-) die Familie der Ziegen und

Schafe

2. im-) die Ziege im allgemeinen

-chakura ergreifen und wegnehmen

cliei ! nein, nicht! kein

cheke! wie chei!

-choiehoria (ki-) ein Vogel (eßbar)

-rhori (ki-) der Mais

Ch.

-rhua 1. zerbrechen (trans.)

2. ausspucken

iliiiiiiiimi (ru-) ein kleiner Baum

chuamba (ru-) 'ein kleiner Baum

chuantai (ki-) der Speichel
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chuänyiri durch die Zähne spucken

-chuba (i-) 'las Schöpfgefäß

-chueka durchbrechen

chueka! oder chuekamu! (Redensart) fort

von hier! gehe hinaus!

-chueke (bu-) die Unfruchtbarkeit (von Lebe-

wesen)

chuekera einem entgegengehen

-chuezi (mu-) ein Baum (Feuerholz) (von

kuchua spucken, weil ilas Holz beim

Verbrennen laut knistert i

-chuga vom Manne |

-chugua vom Weibe
I

-r/i»; l. (feit-) das Knie

l'. (fca-) ein Wenig

-chukura auskundschaften, durchsuchen

-chumba (trans.) kochen

-chumita mit dem Speer verwunden

chumite (mu-) ein Verwundeter

chumn (/-) der Speer

-ilntitiinrii (ein Pfand) einlösen,

chunda schütteln (von Wasser usw.)

-CÄMO (///»-) ein Chor von Trommlern

-chura weinen, weinend schreien

Beischlaf ausüben

Siehe unter R.

-ebembera sich nach vorn (an die spitze

eines Zuges) begeben

-tlntn vergessen (-ebirue)

er.' nein!

ee! ja!

-ega lernen

-eganya überdrüssig sein (etwas und jemand)

-egesa lehren

ego! ja'

eh! ja!

-i'ha ein Kind reinigen

-ehahekiemeso stehen (nur vom König ge-

brauchlich)

-ehamura yahnen

-ehoza s. -ewoza

-rii/n brennen

-•um 1. {mu-) großer Baum
_'. sich aufrichten

-rnihii feuern, Holz zum Feuer tun

-emera 1. stehen, aufrechtstehen

2. (ny-) eine Antilope

-emerera stillstehen

-enda wünschen, wollen

-endagana Speise aus dem Bananenhain

holen

-endere (ru-) das Wünschen (Mehrz. nyendere)

nyendere za buremu i streit) der Zeige-

finger (der Finger, der droht, der Krieg

will)

-, inlo (mu-) das Kleid

riii/ii 1. verlassen sein (-nigirr)

enga 2. an den Königshof gehen (wörtlich

sich als Ausschuß unter etwas

Besseres mischen)

engura Mehl durch Schütteln von den Hülsen

befreien, sieben (-enguire)

-enkia (ny-) das .Morgen, morgen

-enkiakarai (ny-) früh

-ensinga (m-) das Schlafhaus des Königs

-era 1. schön erscheinen (vom Orakel)

2. die Spreu vom Korn trennen

-(ei- (ny-) ein vierfüßiges. hundeartiges

Säugetier

-ereza einem wird vom Orakel Gutes geweis-

sagt

-vrit 1. (ki-) die weiße Ziege

2. (/('-) draußen s. auch heru

esaimura niesen

-eshereka sich verstecken

-esiza schweigen

-etil rufen

ewoza leihen, borgen (von jemand)

-eya 1. ausfegen (-eyire)

2. (ru-) die Grassteppe

,'!. (mu-) der Trinkflaschenmacher

-cyagiai (ru-) ein kleiner Baum

-eyarvro (kt-i das Ding zum Ausbreiten

i Matratze, Teppich usw.) von kuara s. d.

-eyo (fei-) der Besen

-ezi 1. (mu-) die Nachthelle

_'. (/'.»-) Neumond, erstes und letztes

Viertel
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-fakara Böses tun, sündigen

-foka (mu-) 1. ein kleiner Strauch

2. eine von diesem Strauch ge-

wonnene Farbe (bräunlich-

schwarz), dient zum Färben

des Grasschurzes für Mädchen

-fu (ru-) der Tod

-fua 1. sterben (-fuire)

2. (mu-) der Tote

-fuamuki (n-) 1. der Ringfinger

2. ein Unschuldiger, der in

eine schlechte Gesellschaft

geraten ist

-fuba (ru-) 1. die Erkältung

2. die Lungenentzündung

-fuba ein verfaultes usw. Nahrungsmittel

so zurechtmachen, daß der Esser es für

gut hält, Nahrungsmittel verfälschen

-/m/m (ru-) der Gürtel für Frauen

-fuga richten, aburteilen

-fuha sich die Nase schnauben

-fuka 1. etwas aus etwas in etwas hineintun

Iz. B. das Essen aus dem Topf in

das Bananenblatt)

2. («-) die Hacke zum Ackern

-fukana wettkämpfen, ringen

-fukira springen eßbarer männlicher Tiere

auf weibliche (z. B. Kühe, Ziegen, Anti-

lopen, aber nicht Hunde, Katzen usw.)

-fukuzi («-) der Maulwurf

-/im (ru-) der Magen

-fit iiihn (ru-) 1. ein Strauch

2. ein aus diesem Strauch ge-

fertigter Strick

-fundikizo (fei-) der Deckel

-funjo (ru-) die Papyrusstaude

-t'nru (n-) der Fisch

-fiinihn auswandern

-gaba austeilen, geben, spenden

-gaba 1. (mit-) ein großer Baum

2. (ru-) Gott

-gabi («-) ein vierfüßiges Säugetier

-gabo 1. («-) der Schild

2. (»-) das Wachs

-gai («-) das Ruder

-gaju 1. («-) die rote Kuh

2. (»•)/.-) der rote Bulle

-gamba sprechen, sagen (-gambire)

-gambira sprechen zu, jemandem sagen

-gambo 1. (ki-) das Wort

2. (ru-) die Rede

-i/uiiila 1. (»•((-) Familie, Stammbaum

2. das Dickwerden der Milch

-ganga (ma-) Urin des Rindes (plur. tant.)

-gangara (mu-) ein Schilfrohr

-gango 1. (mu-) der Stamm, auf welchen die

Flaschenkürbisse zum Aus-

trocknen gesteckt werden

2. (»(-) der Ring, der die Speere hält

-ganika einem Besserung predigen (-ganikire)

-ganja 1. sehr geliebt se.m(-ganzire),-ganjana

einander lieben (-ganjaine) (nur von

Personen verschiedenen Geschlechts

gebräuchlich)

2. (ki-) die Hand

-i/iiim (ru-) die Fabel

-ganya 1. verschonen

2. trauern, an einen Verstorbenen

denken

i/iihi/iiii verschonen (mit etwas) (-ganyire)

-garabi (n-) die lange Trommel

-garama auf dem Rücken liegen

-garamia auf den Rücken legen (-garamize)

-garo (n-) die Handfläche, ngar'ha itama

das Kopfstützen

garuka zurückkehren

-garura zurückgeben

-gasha {mu-) der Gott des Meeres und der

Bananenhaine

-gashani die Grabstätte des Königs (Mehrz.

magashani)

-i/n/ii (ii-) ein Ring aus trockenem Bananen -

hast und dgl., dient als Sitzkissen und

als Tragpolster

gati mitten in

omn- I

,
i

in der Mitte
Im-

|

-gaya 1. einem die Achtung verweigern

2. einem Höheren gegenüber auf

seinem Recht bestehen (-gaire)

3. (ki-) die Landschildkröte

-gayuka das Gegenteil von -gaya (-gayukvre)
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dir Schlauheit

-ge (hinter dem Zeitwort i gut

-gega (ru-) der Korb

-gege 1. iniii-) ein großer Baum
_'. (»-) ein Fisch

-i/nini (»-) 1. der Banaueubaum im allgemeinen

2. der Bananenhain

-gemura Essen (od.dgl.) für einen Abwesenden

bereiten, um es diesem zu senden

gemurira einem etwas übersenden

-genda gehen (-genzire)

-gendo (ru-) die Reise

-genge d-n-) ein kleiner Baum
-genyi 1. fremd

2. (mit-) der Fremde

3. (hu-) das Fremde

-genzi (mu-) der Buhle

-;/mi 1. fließen, strömen

2. (mim-) der Strom

:;. (ka-) das Flüßchen

-gezi 1. schlau

2. (i»w-) der Schlaue

3. ()>ta-)
|

4. (//«-)
I

-gia gehen

-gimba zwingen

-gino int-) der Zahnkiefer, der Gaumen
-gira machen, tun. sagen, bekommen, haben,

werden

-giri Oi-) eine Antilope

-gisha (ru-) der Hals- usw. Fetisch

-i/o 1. (/.•/-) der Spalt

2. (ru-) die Mauer

-goba ankommen

-gobe 1. (»-) schwarz und weiß gestreifte Kuh

2. (ru-) schwarz und weiß gestreifter

Bulle

-gobeka das Springen des Männchens nicht

eßbarer Tiere auf das Weibchen (ein 'ego-

bo es ist geil)

-gobia bei einem ankommen, einen einluden

-goe (ru-) die Augenwimper

-goi (»-) der Leopard

-goigo (ru-) eine Sumpfpflanze, welche eine

Faser liefert

-gogo 0)ih-) der Bananenstamm

-gogome tum-) ein großer Baum
-goma 1. ai-) die Trommel

2. (ii-) der Staat, das Reich

3. (mu-) der Trommler

4. (ka-) ein Lämmergeier

-iimiiu nachdenken, sinnend dastehen

-gome 1. demütig

2. (um-) der Demütige

-gondo 1. (lm-> die kleingefleckte (gespren

kelte) Kuli

2. (/•»-) der kleingefleckte (gespren-

kelte) Bulle

:;. (mu-) ein großer Baum
-gongo (um-) der Rücken

-gongoshereza einen veranlassen, daß ei zu

Hilfe eilt

-egongoshereza sich Hilfe heranrufen

-gongorimo (ru-) der Blattstiel der Banane

-gono (um-) der Fischkorb

-gonza lieben (-gondize), -egonza sich lieben

-f/on- (*»«-) das jung verheiratete Weib

-gorogoro (mu-) ein großer Baum
-gorora wieder zurechtmachen, wieder in

Ordnung bringen, heilen

-gororoka gerade sein

-gosha treten (vom Hahn auf die Henne)

-gosi (i-) der Hodensack (bei Mensch und Tier)

-goto (ii-) der Hals

-goye (ru-) der Bindfaden

-gozi (n-) das Fell usw., mit welchem die

Mutter das Kind auf ihrem Rücken trägt

-gua 1. fallen

2. i um-) der Strick

-!infii (i-) der Knochen

-i/uji 1. kurz

2. (bit-) die Kürze

-gugu (um-) eine Last (Kleider)

-guha (ii-) eine Kuhmade

-gut (mu-) ein großer Baum
-gujo (ii-) dir Straße. Landstraße

-i/niiiu hart sein, stark sein

-gumisa fest zusammenbinden (gumisize)

•gumu 1. stark

2. (mu-) der Starke

:t. dm-) die Stärke

-i/iiiiiIii (ii-) die Herde

-i/niijii (ki-) das wilde Tier (Schimpfwort)

-gura kaufen

-i/iirn 1. (/-) die Höhe, der Wolkenhimmel

2. (ku-) das Bein

-guruka springen

-i/tn-itsi 1. (mu-) der Alte. Ergraute

2. (hu-) das Alter

gusha (ru-) Hirse

-gushu 1. (mu-) ein großer Baum
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-gushu •_'. (n-) der Graupapagei

-gushuru (ru-) ein kleiner Baum
-,/niu (11-) der Fellunterrock (das Fellhemd)

der Männer

-gutuka (ki-) etwas Abgeschnittenes

-i/iitiini zerstückeln, zerteilen, zerreißen

guyo 1. (»((-)
|

a /;.• -v |
die Scherbe vom Kochtopf

H.

-haa geben (-haire)

-ha («-) 1. der Ort

•_'. hier

-habio i /;(-) die .Sichel zum Bananenah-

schneiden (Mehrz. mpdbio)

-habuka die Augen nach dem Schlaf öffnen

(nur vom König gebräuchlich)

-hagazi (mu-) die Ziege, die noch nicht ge-

worfen hat

-hago (>/(-) die Harnblase (bei Mensch and

Tier)

liai (na) nahe (bei)

-hai 1. (hinter dem Zeitwort) wo?

2. (mit vorangehendem Fürwort)

welche(r)?

3. (mu-) ein großer Baum
-haia 1. (ru-) die Sprache der bahaia

2. {um-) der Bewohner von buhaia

3. (6m-) das Land der bahaia

4. (m-) — mpaia der Ziegenbock

-haija (mu-) ein großer Baum
-hakana streiten

hakiri (unveränderlich) besser sein, es ist

besser

-hdko 1. iuut-) das Euter

2. ((»-) = mpako eine Höhle in einem

Stein

-hambo 1. (mu-) das Stäbehen zum Betragen

des Orakels

2. (ru-) der Fingernagel

-Imiiiiiitiini (das Entgegengesetzte von

-hanika) abhängen

-handa 1. (mu-)l

2. (ki-) I

,,er We^
Aio/i// anderswo

handiki oder (wenig gebräuchlich)

-hanga 1. (rw-) das Tal, die Mulde
•_'. (/-) die Fremde

3. befehlen

4. sprechen (nur vom König ge-

braucht)

-hangama sitzen (nur vom König gebraucht)

-hangazima (mu-) der Regenbogen

-hangirira abstreiten, bestreiten, lügen

-Imni/ii ]. groß, dick

2. (hui-) der Große, der Dicke

3. (Im-) das Große, das Dicke

4. (ru-) die Strafe

-hanika aufhängen, erhängen

Imiisi unter, unten, unterhalb

hansi n'omu unterhalb und drinnen

-hara 1. (*•»-) die Glatze

2. (mu-) die Tochter

3. (6m-) die Tochterlosigkeit

4. (m-)= mpara ein großer Fisch

-haranguai (m-) ein hundeartiges, vierfüßiges

Säugetier

-liurarti 1. reinigen des Schilfrohres rushagaii

2. abschrapen

-hashana eng (erhält in der Einzahl stets

die Vorsilbe m-, in der Mehrzahl richtet

es sich nach dem Substantiv)

-haso (ru-) die Binde von einer Bohrart

-hatika die Kuh zum Milchlassen zwingen

ohne Zuhilfenahme des Kalbes (Hand in

den After einführen, Luft hineinblasen,

Arznei machen)

-Imirii beendigt sein

-hefu (m-)= mpefu ein großer Pilz

-hegeka etwas gegenlehnen, anlehnen

-hegera 1 . etwas in Ordnung bringen

2. eine Arbeit einleiten, anfangen

-hembe 1. (i-) das Hörn

2. (i-) die Ecke

3. (('-) -ri'etdbai die Tabakspfeife

-henda etwas zerbrechen

-hendeka von selbst zerbrechen

-lirui/ii- (('-) die Welle, die Brandung

-henja durchsuchen

-Iura verbieten

-herera 1. zu Ende sein, grenzen an

2. (6m-) die Nähe

-hereranua aneinandergrenzen

-hereza hinhalten, hinreichen

-heru 1. (kir) die weiße Ziege

2. (ru-) der weiße Ziegenbock

lin-n statt h'eru draußen (s. auch -eru)

-hesha 1. das ruhesho spielen
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liesha •_'. schmieden

-hesho (ru-) ein Brettspiel

hesi tum-) der Schmied

-higa 1. jagen, suchen (-higire)

•>. spazieren gehen (nur vom König)

-higi 1. (mw-) der Jäger

2. (6m-) die Jagd

-Aifta ankommen (kitahika das Nichtreichende)

-Ajfcj (m-) = mpiki ein [nsektenhau

-liitiii tcrtii;- sein mit, etwas vollenden

-Aüna (mu-) Angehöriger des Volksstanunes

der hiiliiiim (muhimahazi eine iimh'nun-

I'rau)

-himhi (m-)= mpindu die Nähnadel

-hinduka sich entpuppen, sich verändern,

sich umdrehen

-hinga tauschen (-hingire)

-hira (ma-) dei Eiter (plur. tant.)

-Air« (m-)= mpin die Puffotter

-Ais? (jw-) = mjMsi die Familie der Leoparden

und Hyänen

-Atta uii-) = nipitii der Schweiß

-Ao (?«-) der Nebel

-Aofco ii»»- 1 ein kleiner Baum (dessen Saft

ist ein tödliches Gift)

-hondera einem folgen

-honga opfern, Steuern zahlen, -hongera einem

opfern

-/»>r» ii»-> mporaleise, stille, auch »ipora-

mpora! sehr leise

/«'/" i/»»-i ein Beilmesser

-/»<»» 1, (i-) die Feier, das Fesl

•_'. i/'-) der Tanz
.'!. tanzen

-Im (ru-) das Fell

-Imnihiiii ii»-i iiijiiiniliiiii ein rugisha (s.

iL) als Schutzmittel

-humura (mu-) ein großer Baum (aus dem

selben werden die Bretter zum Boothau

gehauen)

-»»»» sich verstecken

liitntlii tum-) die Zwinge des Speerschaftes

-hunge 1. i»»-i ein Basthalm der Rafiapalme

2. d»»-i die Rafiapalme

-A»»i i»/-i iii/niiii die gefleckte Hyäne

-Aiwa 1. (/»-) -- miiiirii die bunte, gespren-

kelte Kuh

2. ii'»-) der bunte, gesprenkelte Bulle

-/mW (w-)= mpwi eine Zaubermedizin

hiiriru huren

-Imrir'r.ii aufmerken

-huriza zu Gehör gebracht sein, einem zu

Ohren gekommen sein, gesagt worden sein

-Imiiini hören, gehorchen (nur vom Volk

gebräuchlich, das dem Kriegstrommel-

rufe folgt)

-»»»< in/»-) ein großer Baum

Korb aus Gras

-Um stehlen (-eiba sich über einen vi

botenen Weg schleichen)

-ib'iiii tauchen (-ibire)

-Hm 1. lAi-l der große
|

2. (ka-) der kleine
|

-ibura etwas aus dem freistehenden Was
hervorholen (-ibuire)

irlntr wir

-iga 1. die Tür abrücken, um durch i

Spalt zu sehen

2. (mu-) der Fluß

3. ii-) der Herdstein

4. iri(-) die Kochstelle des Königs

-igama sich vor dem Wetter in Schutz

geben

-igana sich gleichen

-iganjura tum-) ein großer Baum
-igwriea ein Loch mit Sand usw. füllen

-ii/i (ru-) die Türe

I.

-igika Balken ins Haus setzen

-igira (ki-) die Offenheit. d;is Offensein, offen

-it/urii durchlöchern

-iguta satt sein

-ija 1. kommen (-izire)

2. (ru-) die Schmiede

ijo übermorgen oder vorgestern

-ijueri überübermorgen oder vorvorgestern

-ijuka erinnern (-eijuka sich erinnern)

-ijiiLinn 1. (mu-) der Enkel

2. (6m-) die Enkelschafl

-ijura voll sein

-i/,'» 1. legen, stellen

2. tum-) der Rauch

-iktirit 1. bleiben, verweilen i ikarege! adieu ! I

2. die Kohle (Mehrz. makara)

-iki ii»-) die Liane

-//,'» im»-) ein kleiner Baum
-ikiriza zustimmen, glauben
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-ikn 1. (6m-) die Vaterfeindschaft

2. hui:-) ein Vaterfeind (d. li. einMann,

dessen Vater mit dem Vater

eines andern Streit hatte)

.",. (mu-) der Holzlöffel

-nun einem etwas verweigern

-imhii (fei-) eine bohnenartige Frucht

-mihi) (ru-) der Stock der Ärzte

-inilin Ich sichverändern,umdrehen (s.AimfcMfea)

-imisa einem zureden, daß dieser einem

andern etwas verweigert

-iiiiiihn aufstehen (-imwfeire)

-iiiiiikin sieh oder einen erheben (-imukize)

-inai 1. (mu-) das kleine I

2. (fei-) das große
f

Loch (Hohle >

-iiiiiimi sich nach vorne neigen (-inamire)

-indo hu/-) dir Nase

-iiiiliirn umdrehen (-induiri i

-ingika das Essenbringen der Schwiegereltern

nach der Hochzeit

-ingura (um-) ein kleiner Baum
-um (ri-) der Zahn

-in nla von der Arbeit zurückkommen

-iiiiiniini etwas Umgefallenes aufrichten

inya jawohl

inye ich, mir, mich

inyue ihr (2. Pers. Mehrz.), euch

-nr.i (///'-) der Nasenausfiuß

-im (ru-) Stoppeln von abgebranntem <iras

-iraguju 1. (fei-) die schwarze Ziege

2. (ru-) der schwarze Ziegenbock

-iragura (Ztw.) schwarz (-iraguire)

-irr 1. (fri-1 die Bewölkung

nislioifhna

7 Uhr abends

-irr 2. (6h-) die Finsternis

<>/:•' wann?

iriinii 1. (/»-) die Dämmerung

2. (mu-) die Dunkelheit

i rnlcri! auf, wohlan!

-('/•» ()»»-) der Untertan, der gemeine Mann

(muirtikazi die gemeine Frau)

-iml:n Hieben, laufen (-intfeire)

-iriim eine Mißernte machen {-intim

ishe sein Vater

ishento Bruder deines oder seines Vaters

-is/m (ri-) das Auge

isho dein Vater

-isiki (um-) das Mädchen

-iso (mu-) die Arbeit des Biermachens nach

der Gährung

-iln tuten (-isire), -eita sich töten

-itnkijr (ru-) ein kleiner Baum
-(7('zo (»mm-) der Trichter

-iwra (rtt-) eine Liane (wird von Braut und

Bräutigam bei der Hochzeit um den

Hals getragen; desgl. bei der Zwillings-

geburtsfeier von den Eltern)

-inritra aus dem Kriege heimkehren

iwe du

-ii/a 1. reif sein (-iire)

2. ziehen, hervorziehen (-iyam/u heraus-

ziehen)

:>. die Speisereste der Kinder des Königs

abtragen

-iyoka weiße Flecken am Körper bekommen
-/'.:/' (ma-) das Wasser (plur. taut.)

1, j-

-jnlm saufen (von jedem nichteßbaren Tier)

(-jdbire)

-jnlmrii etwas aus dem Kochwasser hervor-

holen (-jdbuire)

-jemguai int-) die graue Wildkatze

-jangura einen Menschen bei jeder Gelegen-

heit beschimpfen (-janguire)

-jara (»-> der Hunger

-jariai (mu-) ein großer Baum

-jaye m-) die Hanfstaude

-jaza («-) ein vierfüßiges Säugetier

-jeba feiern anläßlich der Geburt von

Zwillingen (-jebvre)

-jega schwach sein

-jege (Im-) die Schwachheit

jenga singen, feiern (-jengire)

-jrni/n (ru-) der Gesang

-jera (um-) ein Strauch

-jigere (ru-) das Instrument zum Fesseln

(auch Kette)

-jobe (n-) das Nashorn

-Joga (('-) der Wasserkrug

-jogojogo (ru-) ein Rankengewächs mit eß-

baren Früchten

-joju (»-) der Elefant

-joka (»-) die Schlange

-jn (ii-) das Haus (Mehrz. maju)

-jua 1. trocken sein (vom Wetter)

2. herausquellen (von Flüssigkeit)

-juara anziehen, ankleiden
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juaro (Jci-) das Kleidungsstück

-juba 1. fischen (mit Netzen)

2. schreien, brüllen (von Tieren)

-jubata den Mund vollstecken

-jnlii (hui-) der Fischer

-jubirizi (ru-) ein Wasservogel (Taucher)

-jiihn in-) das Flußpferd

-jtfbura erlauben

-jugangoma (»im-) ein großer Baum (aus

demselben werden Trommeln gefertigt)

-./".'/""//" werfen

•juguta Luft mit dem Blasebalg pumpen

-jiit 1. O'-i ilic A.sche

•2. (/»-) ergrautes, weißes Haar

-jnjii (um-) ein großer Baum

-junia beschimpfen

-jumara nach unten sehen

-jumba (i-) Ruß

-jumbajumba (um-) ein kleiner Baum, hat

roten, scharfriechenden Saft (Mittel

gegen Schlangen)

-jumbe {ka-) altes Dachgras

-jumbika etwas in das Feuer stecken (-j'm-

mbikire)

-jiiiiilni (um-) ein Baum (hat rotes Earz)

-jiiuilnirii etwas aus dem Feuer holen (j'm-

/////»i'rci

-jumika etwas so umdrehen, daß es auf den

Kopf zu stellen kommt
-jinitiifii etwas (Jmgekehrtstehendes auf-

richten

-j'wma (»im-) die Rizinusstaude

-Juni/u brauen (-jungire)

-jungo (um-) die Arbeit des Biermachens vor

der Gärung

-Juni/n 1. europäisch I

2. (»im-) der Europäer I aus dem Suah.

3. (ru-) die Sprache derl -zungu

Europäer >

-Juni 1. (»-) der Kegen
•_'. ausziehen, auskleiden

-j'uru (ni-) ein kleiner Baum, aus dessen

Bast Korbe gefertigt werden

-jiirii</iirn (ii-) der Schlafraum

-juriirici (ru-) ein kleiner Baum
-juta (um-) die Butter (plur. taut.)

K.

-ka- Hilfssilbe zur Bildung der II. Ver-

gangenheit

ka- Verkleinerungssilbe vor Substantiven

ka daß. wenn, als

-kaba nach einer Betäubung wieder zu sieb

kommen

kachui! warte ein wenig! s. kakachu't

-kago (um-) der Hlutsfreuml

-kai (n-) wo?

-kaikuru (um-) die alte Frau

-kaito (»-) die Sandale

-kaka (um-) die Großmutter

kakachui s. kachui

-kama 1. melken

2. (um-) der König

-kauibiiru das Gras des Hausdaehcs entterueii

-kami (um-) der Melker

-kamira (ru-) ein kleiner Baum (hat Gummi)

-kamura 1. ausdrücken (Wasser u.dgl.)

2. (fei-) das Ding zum Ausdrücken

Jcandi indessen, jedoch, aber, und

-kanga langsam machen

-kanja kauen

-leanshe 1. (fei-) der Gummi

-kanshe •_'. tum-) der Gununisaft

3. (wm-) ein Gummibaum (aus dem-

selben werden Spazierstöcke ge-

schnitzt i

-kiiui/ii viel sein

-kara 1. (fei-) die schwarze Kuh

2. (ru-) der schwarze Hülle

.'S. (%-) die 'Kohle

-karabo 1. (um-) ein großer Baum
2. (ru-) Baum, aus welchem die

Bänder zum Hausbau gefertigt

werden

-karate (um-) ein großer Baum
-kurr (fei-) die Festung

-kuri (ii-) Irin des Menschen

kai/o! laß das!

-kn-.i 1. (um-) die Frau

2. [n-) dient zur Bildung von ..Tante"

(Schwester des Vaters)

bashenkazi die Tanten

katenkazi
\

, . ,
i
meine Tante

tiitciiku:i
|

Ishuenkazi deine Taut.

ishenkazi ^eine Tante
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Schmutz ii. Fäulnis in Gefäßen

-kazi

ishenkaziitue unsere Tanten

ishenkaziini/ue eure Tanten

ishenkazibo ihre Tanten

-ke 1. klein

2. (6m-) die Kleinheit

-keije («-) ein Fisch

-7ce/fca sich die Haare von der Stirne rasieren

(-kekire)

-keko nun-) die Rasur der Stirnhaare

kende (n-) ein Al'tv

feew^a einen Verdacht haben

-kenzi 1. (6i-)

2. (ru-)|

-fcere (fei-) der Frosch

-keremeke 1. (»w«-) der Säugling

2. ihn-) das .längste

leerere (ru-) ein kleiner Obstbaum

-ki-irri-iini etwas spät tun. nach langem
Zögern tun

-Irin {ru-) die Unterlage beim Schlafen

-fei? (hinter dein Zeitwort) was?

-kia beendigt sein (nur von Naturerschei-

nungen /.. P>. Nacht, Wetter usw.) (-keire)

-Mai 1. (bi-) der Hals (plur. taut.)

'_'. (fei-) Schimpfwort für Hals (ein

Ding' wie ein Hals)

-kiara Spazierengehen

-kika umlegen, hinlegen (-feifcire)

/.*/,•;:<' was? warum?

-kikimbo hihi-) ein kleiner Baum
-Likirn umgehen, herumgehen um etwas.

sich vorbeidrängen

-kikura etwas ans seinem Standpunkte
herausheben

-kikiiruru (Gegensatz von -h-iknnn etwas

wieder an seinen Ort setzen

-feio (mu-) 1. das Ende des Regens, der

Nacht usw.

2. klarer Tag ohne Regen

-kima (n-) der Hundsaffe

kiiiiui vollends ganz und gar!

-Limlii {Hin-) die Phönixpalme

-kiiuju die Tür zumachen

-kiiii/ui (mit-) ein großer Baum
-kingura die Tür öffnen

-/,•/>» 1, ()//«-) der Schwanz

2. heilen, übertreffen, überstehen

-kiraga (mu-) ein großer Baum
kisharawa? wie viel kostet das?

-l;ohu 1. (nt-) ein Stück, ein Teil

-koba '2. Um-) dir Art oder das Wesen eines

Stückes, eines Teiles

-kobakoba (mu-) ein kleines, vierfüßiges

und rattenähnliches Tier

-kiikiu Oh-) der Schmutz im Kochtopfe

-knkn 1. (mit-) ein großer Kanin (hat (4mnnii>

2. (»-) das Huhn

-kokora (u-) der Ellenbogen

-kokoro (i-) das Fischnetz

-kukoromi (//-) der Hahn
-knmii 1. (/»/(-) ein kleiner Baum

2. zusammenbinden, packen

.'!. -i-kniiiii aufpassen, achtgeben

(wekomie! paß auf)

-kmiiiii/ii den Rindenstoff klopfen

komagi nun-) der Rindenstoffmacher

-komagiro (mu-) das Brett, auf welchem der

Rindenstoff geklopft wird

-komanUrizo nun-) die erste Querwand im

Hanse

-kombo (/t-i das Genick, der Nacken

-komera das Genick durchschlagen

-komerera (von -koma) etwas zu einem be-

stimmten Zweck packen (,z. B. um zu

verreisen)

-komorora (Gegensatz von -koma) etwas

Zusammengebundenes öffnen

-kona 1. nicht gar werden wollen

•_'. (fei-) der Rabe

-kontiere 1. ii-) die Trompete
•_'. {mu-) der Trompeter

-kondo ni-) der Haken
-kinii/i- 1. (fei-) der Baumstumpf

l'. (/»-) ein verwachsener Weg
-koni in-) Holz. Baum, in folgenden Redens-

arten :

iikinti etater'ente Name eines kleinen

Baumes; der Baum, er schlagt doch

nicht etwa Rinder. (Mit den Zweigen

dieses Baumes dürfen die Rinder

nicht geschlagen werden.)

iikoiii etater'omunyanya Name eines

Baumes; der Baum, er schlagt doch

nicht etwa die Schwester

(wie vor !>

-koni 1. (mu) ein Baum (hat Gummi)

2. (n-) der Stock

.'!. (ru-) ein kleiner Baum
-kono (mit-) der Arm

-konya 1. (fei-) der Bananenbaumstumpf
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-konya 2. (ihu-) ein großer Baum
-leora machen, tun, arbeiten

-koruiitinui in-) eine Schlange

-korashanje (rw-) eine Grasart

-köre in-) ein Gemüse

-knreni die Zweige eines Baumes beschneiden

-feorerwa belohnt werden

-i.-.H^rii l. husten

2. (»-> der Husten

-feotfe i'-) der Erdklumpen

-/,i>:( (»/«-) der Arbeiter

-Int linn-) der Befehl

-kuanzi Im-) die Perle

-l.iuira (fei-) Knollen einer Gemüseart (s. rtt-

borabota)

-kuata ergreifen, anlassen

-kuatangoi (in-) ein kleiner Bauni

few6a weil

-feu&a 1. zusammenlegen (ein Tuch usw.)

•_'. (n-) der Blitz (auch das Gewitter)

.".. hochsteigen, aufklettern

-kubi iinn-) etwas Gekochtes, was als Zu-

speise dient

-kubuka umkehren (beim Gehen)

-kuguai (fei-) eine Blattpflanze

-fewi ()»-) das Brennholz (ein Stück)

in-) das Brennholz (mehreres)

-kukuni Inm-) der Fluh

-knkiim In-) ein großer Kanin

-knnia jemand vidi etwas abhalten, ver-

weigern (nur vom König gebräuchlich)

-knnin Im-) der Finger (««fett»»« rnkir'f.i mV)

der Finger, der die andern übertrifft,

der Mittelfinger

ein groß 1

-knnnniti einem den Rücken zudrehen

i schimpflich)

-kunda gehorchen

•htndi (mti-) der Nabel

kunga (««-) ein kleiner Fisch

-hninjiri Im-) ein kleiner Baum
-kungu 1. («-) eine hornlose Kuh

•_'. (/')(-) ein hornloser Bulle

.'!. (m«-) iler Dorfälteste (mnknn<i<t

mukuru der Distriktschef)

1. (6m-) ein im Range des mukungit

Stehende]', der keine Leute hat

-kunirua (mi(-) der Koch für die Königskinder

/,'»)/(( hier

-kiinya imn-)

-Lnnt/n (ihm-)

-kitra l. (»-) das Nashorn

2. groß und weise werden (-kuzire)

-kurata zur Cour zu Hefe gehen

-kurembezi (mit-) der Führer

-/,/((/' (fei-) das Blashon]

/,»)( dort

kurinya dort

-feicru 1. (tun-) der Alte, der Erfahrene

•2. (/'-) das Altkluge, die Nachricht

:>. (m-) die Narbe des Keiles

I alt

-kwruguta (ru-) kleiner Baum (aus den

Zweigen desselben machen sich die

Kinder Reifen, um damit zu spielen)

-kuyege inm-) das aus Businja stammende

Salz (dürfen schwangere Kranen nicht

essen)

-kuzanyana inm-) ein großer Baum

Siehe ante

M.

mdke?
\

, .,,
i
wann? wieviel Uhr?maki ?

|

-mamba Im-) ein Molch, wird sehr groß,
j

Weiber dürfen sein Fleisch nicht essen

(weil sie schlechte Brüste danach be-

kommen sollen)

-mambo (m-) der Gerbermeister

-tnnntt Im-) die weibliche Scheide

-innin/d wissen, kennen, denken, annehmen

(-manyire)

-manyangana einander kennen

-manzi 1. wild (von Tieren und Menschen)

2. (6m-) die Wildheit

:;. kräftig

-imim 1. beendigen

2. nutzlieh sein

-matiro (fei-) der Vollmond

nimrr meine Mutter

-nie (/•»-) der Nebel

-niei-ii wachsen l-me:in)
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-emerera stillstehen, stehenbleiben

-emia das Springen des Ziegenbocks auf

die Ziegen

-mi 1. (ru-) der Hase

2. (/,-«-) das Kaninchen

-miga ausdrücken

-mimo (ru-) ein Fischkorb

im, ii-, i (las Genick umdrehen (auf diese Art

tütet man kleinere Tiere, wie Ziegen usw.

)

-in im schlucken

-mini (tun-) der Kehlkopf

-diu (mit-) ein großer Baum
-in, ii 1. eins (hamoi zusammen)

2. (ki-) ganz, durchaus

3. ()/'-) einmal

-moiso im-) das Rasiermesser

-mosho um-) das Links, links

-muani 1. (m-) die Kaffeebohne

2. (mit-) der Kaffeezüchter

-iiiiii/ii (fei-) ein großer Krug, dient zum

Brauen

miiitii sehr

-muri (ru-) das Licht

N.

-j/.i/ik sich reinigen, sich waschen

-nafu 1. faul

2. (<»«-) der Faule

3. (bu-) die Faulheit

-hui/u wegwerfen (-nagire)

-nagira schlafen

-nagiza die Augen schließen

-iiiiimi (ki-) die oberen Schneidezähne, falls

sie eher wachsen als die unteren (Miß-

geburt)

naigoro das Gestern, gestern

-nang'a (n-) die Harfe

-nanka 1. (»-) ein gewisser Jemand

2. (bu-) das Gewisse

murr aber

-Md« (um-) ein kleiner Baum
-/(<//' (ad].) ander., (nuidi ein ander Mal)

//</».' nein

-»i (tiw-) die Kraft (plur. taut.)

iiikiin! wirklich! — es ist so

nikii, i im/u ! so ist es!

iikni ? wo?
-ii, ilm hassen

-im/ii (hui-) das knochenlose Fleisch

mi/mi (oder Huiriti) wer (s. -hui)

-nongo (ki-) die Laute

-noni (i-) die Kreide

-nono (»-) der Finger- und Zehennagel

-nonoba (twt-) ein großer Baum
-utii 1. (ki-) das Ding

2. (»)«-) der Mensch

-niiniliii (ii-) ein Gemüse (Radieschen)

-niinii hi-) das männliche Rind

-niiiika schlecht riechen, stinken

-Hinikiriniii etwas Schlechtes riechen

-Hirn (Hin-) der Mund, die Lippe

-ni/ii zu Stuhle gehen

-hi/iii/ii 1. (»im-) ein großer Baum
•_'. betrügen (einen um etwas)

-iii/ni i,mu-) die Kidechse

nyaigoro gestern

-nyaisiriai (kn-) ein kleiner Vogel

-ni/iiimi schlafen

-ni/iimiii-iiii (ki-) ein kleines Insekt

nyamuesa 1. (fea-) ein kleiner Baum (Nies-

baum)

2. (Im-) das Niesen

-nyaiigororai (ru-) der Regenwurm

-nyansano nun-) ein kleiner Baum
-ni/,nii/ii tum-) die Schwester

munyanyasi meine Schwester

uiHiii/iiui/nkii deine Schwester

munyanyina seine Schwester

luuiii/iiHi/iiiliir unsere Schwester

munyanyainyue eure Schwester

munyanyabo ihre Schwester

-ni/iiiii/i (Hui-) der Blutsfreund

-Hl/am urinieren vom Manne (-nyaire)

-nyasi 1. (ru-) ein Blatt

2. (bu-) das Gras

-ni/iiin sich nur von Bananen ernähren

-iii/ri/rrn nähertreten

-nyegeza hereinnötigen

ui/rnkiti morgen (s. -enkia)

nyenkiakarai früh (s. -enkiakarai)

-nyerere (ru-) der Arm- und Beinling

-nyiga auswringen, ausdrücken (Zeug)

(-nyigire)

-iii/imn (um-) kleines schwarzes vierfülJiges

Tier (lebt im Wasser)

ni/imi die Mutter

nyinazara die Schwägerin
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-in/.
• (»-) der Hintere

-nyobuai (fei-) die Erdnuß

nyoisa {mu-) der Hirte des Königs

-nyonyi (ki-) der Vogel

-huhu trinken {-nyuana Blutsfreundschaft

schließen)

-nyuamaizi {mu-) ein großer Baum

-nyimya eine Wunde mit den Lippen be-

decken, ablecken

-06« <»//' der Klippschliefer

-oga baden (-"//'" etwas baden)

-oimoi {ru-) ein Insekt

-
( .(n (mit-) der Knabe

-oft« (»//-! die Schlange

-<i/,f (6m-) der Honig

-o/it« aufbrennen

-omö 1. eine Wand mit Lehm usw. bekleiden

•_'. trocken sein (von einem Gegenstand)

.;. {ki-) das Eisen, die Hundeglocke

-omba Lärm machen, toben {-ombire)

-ombeka bauen (-om6efeire)

-ombo (/'//-) der Lärm

omera etwas mit Wasser versorgen

-omeza wasserarm sein

OttMl in. darin

-o«a all-, ganz

i>i),/ri-ii mehr machen, vermehren

-ongore (fei-) der Kuhstall

-<>/)</» 1. (5m-) das Gehirn

2. ((•((-) ein Gemüse (Kürbis)

-onguai {ru-) ein kleiner Baum
-mii/u (wti-) das Salz, ans der Papyrusstaude

gewonnen

-onzi (fei-) der Augenwimpereiter

-im/ arm sein

-nrrkn zeigen

-i'/'" 1. arm

2. (»IM-) der \ im.

:!. (6m-) die Armut

nrnhn weich sein

-Os/iö verweilen

-oshe {ki-) der Büschel am Kuhschwanz

-nx/m 1. (fei-) ein spatenähnliches Werkzeug

zum Ackern

2. {mu-) der Linkshändige

-ii/d (fei-) die Kochstelle

-outai tum-) ein großer Baum (liefert Arznei

gegen Leibsehmerz.)

-oya 1. {ru-) der Dampi

2. {mu-) das Härchen am Körper

-oyo {ru-) der Atem

-)(/- Hilfsverb für die Bildung der I. Zukunft

-)-(i {n-)=-nda 1. das Innere

2. die Nachgeburt nda ya

iii/iniin

3. die Schwangerschaft

-raba 1. vorbeigehen, vorübergehen {-rdbire)

I etwas I

-''"'""
| jemand |

beitragen

2. das Ansetzen von Früchten {-rabire)

-rabio (ru-) die ziehenden Wolken

-raga 1. versprechen, zusichern!

2. anmelden > {-ragire)

3. sich verabschieden

-ragana etwas besprechen, sieb verabschieden

{-ragaine)

-ragane {ru-) ein kleines vierfüßiges Tier

-raganyina {mu-) ein kleiner Baum
-ragaza reinigen, abbürsten {-ragaize)

-raguju (fei-) die schwarze Ziege

-ragura das Orakel befragen {-raguire)

-nti 1. lang

2. </<»-! die Lange vom Kaum
:i. tn<-) die Länge von der Zeit

1. (fei-) eine Knollenfrucht (Gemüse)

.'1. (//(/-) weit

1;. (>(-) = mini die Laus

7. (//-) die Schwangerschaft

-»•oii (n-) tidttii das Rebhuhn

-rititin 1. gesund sein, einem Wohlergehen

2. das Fluchen des Vaters auf seinKind

-ramba 1. lecken (-rtttitbirc)

2. (mu-) nngegorenes Bier

-rambwa besichtigen {-rambuivß)

-ramia grüßen, begrüßen {-ramize)

-nun/t (um-) 1. der Schwager

2. die Schwägerin

-nulluni 1. auseinandertreiben, einen Streit

schlichten {-ramuvre)

2. (tnu-) ein kleiner Baum (wird

um das Grab gesteckt)
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rando (mu-) die scheinbare Naht im Hoden-

surk

ranga 1. sieh herumtreiben (-rangvre)

2. melden, anzeigen

rnra 1. die Nacht zubringen (-raire)

2. nicht zu Abend essen

.'!. (fei-) das abgeerntete Feld

raramira nach oben blicken

i-iiraiil-nlxi (ru-) ein kleiner Baum

)7(W (/'-) das Schielauge

»•<M-o 1. (um-) das Grab des Priesters

2. (/.;-) das Haus für die Rinder

iura (i-) der Blödsinn, der Irrsinn

rasha mit dem Pfeil schießen (-rashvre)

(-rashana einander schießen [-raschaine])

rasira einem etwas zuwerfen

raya schlafen (nur vom König gebräuchlich)

reba schauen, sehen, blicken (-rebire)

rebe (i-) die weiße Wasserrose

vega das Wasser des Bananenstammes ab-

zapfen

rege (n-)=-ndegc die kleine Kinderglocke

,17/1/ (<»-) der Einschnitt in den Banauen-

slamm. um das Wasser abzuzapfen

rehe (»-) ndehe der Trinkkrug für Weiber

rrjii 1. {um-) dei' Bart

•_'. (ki-) das Kinn

reka sein lassen, in Ruhe lassen (Redens-

art: kayo laß!)

rekera aufhören, innehalten

rekerero (n-) = ndekerero das Ende

rema 1. übertreffen, besiegen, widerstehen

(-remire) (-remua müde sein)

2. (/»<-) das Übertreffen, der Sieg

(-erema sich auflehnen gegen)

3. (fei-) der Verwachsene, der Krüppel

remampango (mit-) ein großer Baum

remara krumm sein

mitlm lügen (-rembire)

rembo (i-) der Zaun

raww (6u-) der Streit, der Zank

rem im müde sein (s. -cems)

/c//r/</ 1. messen (-mit/irr)

2. (mu-) der Dumme
:!. dumm, dumm sein

rengera in die Ferne blicken

rengia sich hübsch kleiden

renguka einen Berg hinabgehen (-rciii/nhirr)

rera 1. warten, erziehen (ein Kind)

2. (»"(-) der Erzieher, die Amme

-rera .'!. (rw-) die Nabelschnur

-rere (ki-) die Trinkflasche

-reta holen

-//'- Hilfsverb zur Bildung der II. Zukunft

-ri 1. (/.•»-) dort

'2. jede, (—r), (—s)

-rin essen (-rirr)

-riiimili (n-) = ndiamiti die Axt

-rihnln 1. auftreten 1

2. einen durch Anstoßen ! (-ribasire)

erwecken

-rilmui (mit-) Maniok

-riembua (mu-) ein Baum

-rigijo (n-) = ndigijo die gestreifte Hyäne

rimn ackern (-rimire)

-rime (Im-) das beackerte Stück

-rimi (ru-) 1. die Zunge

2. die Sprache

-rimirii (/<-) = mlimiro der (jarten

-rM»o 1. (»(»-) die Arbeit

2. (mu-) der Gehrauch, die Sitte

:!. (fei-) die Jahreszeit

rimoi einmal

-riuilti 1. warten (-riir.irr)

-erinda auf sieh etwas geben, auf

sich achten, seine Schuldig-

keit tun

2. (/,(/-) der Kopfschmuck des Königs

-ringa (mu-) der Arm- und Beinring

-rimi (mu-) ein Strauch

-rin (Im-) das Hechts, rechts

-rirn schreien, weinen

-riri (mit-) ein Gemüse

-riririrn weinen im wimmernden Ton,

„plinsen"

-rira (mit-) das Feuer

-risa 1. (mit-) der Hirt

2. weiden, hüten (-risize)

.!. zu Hofe gehen (von Kindern der

Nachkommen des Königs Ruhinda,

wenn sie an den Königshof in

Bunyoro gehen)

4. das Essen dem Könige bringen

-risante (ru-) ein Vogel

-riirti (/'-) der Durst

-rit/a entschädigen

-ru (JA-) die Nacht (in der Zeitrechnung Tag)

-riihn angeln (Fische) (-robire)

-robi (mit-) der Angler

-ruf/u zaubern (-rogire)
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Bruder

der

Mutter

rogi [um-) der Zauberer

rogo ('»'-) das Gift

rokora I. heilen, retten

2. (ru-) fin kleiner Baum

romi dient, zur Bildung von:

nyokoromi dein Onkel \

iii/iiiciraiui sein i hiki'l

nyinäromiitue unser Onkel

iii/iiKiroiHihit/uf imiit i inkel

nyinaromibo ihr Onkel I

rtiiiihi aufheben, aufnehmen

,'..»</,, (mw-) eine Knollenfrucht (Gemüse)

row^o 1. (m»-) ein großer Baum

'J. 1»/»-) der Zwilling

:>. (/-) das Zwillingsgeburtsfest

ru/-« stille, schweigsam dasitzen (-rozire)

rata träumen (-rosire)

r ii ii im miteinander streiten, kämpfen(-ruat»te

ruanira um etwas streiten

riun-ii krank werden {-nmirr krank sein)

mW (/./'-) der Kälberstall

riii/n fortgehen, ausziehen (-rugire)

rugu (ki-) der Holzplatz in der Hütte

ihI.ii 1. flechten (-rukire)

2. nennen, heißen. Namen geben -rukire

rnl.ii (mu-) ein kleiner Baum (aus des

Zweigen Fischreusen gefertigt wen

i-iiiiin 1. heißen

J. einem schmerzen (-rum.il i I

riimhii aus Hunger rauben, stehlen

rumika schröpfen, Schröpfköpfe setzen

rumiko (ki-) das Schröpfinstrument

rumuna 1. (mim-) der Bruder

'2. (6m-) die Brüderschaft

/»//r// ihiii-i das Schienbein

rwnd« 1. (///-) die Pocke (eine) (Me

ikIiiiIiIh)

>. Oiii-\ die Pockenkrankheit

riiinjn eine Speise schmackhaft raac

(durch Salzzusatz usw.) (-rungire)

rmii/i 1. schön

2. iiim-) der Schöne

3. (6m-) die Schönheit

iinii/ii 1. (mu-) ein großer Bauin

2. (t-) a) Gottheit der Erde

In Baumsteppe

j-mj-m (///»-) 1. der Vielfresser

_'. dem kein Essen gut genug

riiriimii drohen, von seilen Verstorbene

-so 1. (/,/-! die gelbe Kuh

2. (ru-) der gelbe Bulle

::. (ru-) die Ackerfurche

4. (»-I eine kleine Antilope

-sdbara sich einschiffen (-sn6airc)

-sangira ein Luch (mit Saudi füllen

-gnno <»-! das Mehl

sninir 1. (mu-) ein großer Baum
•_'. (//(»-! die Heuschreckenjähre?

(etwa September)

3. (»-> die Heuschrecke

-sci-ii etwas teuer verkaufen

-sn-nr tum-) ein Baum (liefert Rindens

-nerua übervorteilt werden

-seza einem heim Einkauf raten

-sr:i (/<»-i die Teuerkeit. der In. Im' Prei

-n7 (/i-) das Land (lntii*i unten, unter)

-si6n 1. den Tag verbringen

2. am Tage tasten

3. (»-! das Gefäß zum Reinigen

weiblichen Geschlechtsteil

-sibika anbinden (von Tieren

i

-sibo (ki-) Ziegenstall

silmiii losbinden (von Tieren)

nga 1. nachlassen, hinterlassen, zurück-

lassen

•_'. einreihen

sigara zurückbleiben, übrigbleiben (-sigaire)

sign zi ]. {um-) a) der Jüngling

hi die Jungfrau

2. dm-) das .Tugendhafte

sigi (ki-) das Augenlid

siko 1. (ru-) die Wand im Hause
L

J. erben

.">. ziehen (ein Tau und dgi.i

sikira schwer sein

nima denken

-i'sium sich selbst loben

siuihii etwas in die Erde stoßen

nnibi (»-) die Kaurimuschel (dient als

Geld)

sinde (»-) der Erdwall, ilie Mauer im Freien

tindika stoßen, anstoßen

ttindirn beneiden

»indirira einer Kuh. der das Kalb gefallen

ist. ein anderes geben
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-singa über jemanden richten

singire waitu guten Tag, mein Ben

(Gruß der Knaben)

kasinge! danke (du behütest mich)

singo (fei-) Kopfschmuck der Priester

-sino {mu-) der Kitzler des Weibes

-sinsiro (ka-) die Ferse

-•./Yk schweigen (im schimpflichen Sinne)

-esiza schweigen

-si riihn (n-) eine Antilope

-sirize (ka-) eine unbekannte, unendlich große

Zahl

-.witb erwachen, die Augen nach ileni

Sclilaf öffnen

sdsimura erwecken, wecken

-esisimura erwachen

-sii/iiiin geil sein

-xii/inii {ii-) der Geile

-so ( /j/*- > 1. die Stirne

_'. das Vordere

-sombera im Halbschlaf nicken mler umfallen

(-gom6«Ve)

-somora 1. abscheuem, abreiben (-xmiinirri

2. i/i/ii-i das Mittel zum Abreiben

(Sandpapier usw.)

-nomoro (mu-) ein großer Baum mit scharfen

Blättern, die als Sandpapier verwendet

werden

-surii ausroden (Bäume usw.)

-sorora anbrennen (die Steppe)

Sh.

-xlm 1. (nt-) die Milz

•_'. leer, unnütz

-shaba bitten (-sAaöire)

-nhabi(ru-) derlange speerartige Spazierst™

-sW»> (/,/'-) .las Butterfaß

-shabuka übersetzen (über einen Fluß usw

-shaga drinnen übrigbleiben

-shagai (mu-) ein Gemüse

-shagama (bu-) das Blut

-shagazi (ru-) ein Schilfrohr

-s/jai (adj.l 1. unnütz

2. leer

:!. (/in-) das Unnütze

4. (6m-) Kinderdreck

."). (kl-) der Milchtopf

-shaigagani (>mi-) ein großer Baum

-ahmja 1. i»/»-) der Mann

2. (»-) dient zur Bildung von m'

nshaija Bruder meiner Mutter

-shaima verspritzen, ausspritzen, sprenge

verschütten, gießen

-shaka 1. schmerzen

2. |
ii- } ein Baum (liefert Rindenstol

3. Speise einkaufen

-shakara ein Haus mit Stroh bedecken

-xhuiiiii Ui-) der Büffel

-shamako (mu-) ein kleiner Baum

-shambi (»-) das Krokodil

-shambiai (mu-) ein Baum (gerade, liefe

gutes Bauholz)

-xhambo (i-) die Netzangel

-shambura misten (von nicht eßbaren Tiere:

-slniiiiliiiriirii auseinandernehmen, ausein-

anderziehen ( -shamburuire)

xliiniii (i-i eine kleine Mückenart

»Unna 1. vielleicht

2. (mu-) der Tay-, die Helligkeit, das

Sonnenlicht, der Sonnenschein

-shanclago (nt-) der Einschnitt in die Haut

vor dem Schröpfen

-shandaito (ru-) ein Geflecht

-shanäo (ki-) die Feder

-shanga 1. (ru-) der Sumpf

2. treffen, antreffen (shangire)

-shango 1. (6t«-) der Ausweg
>. {mu-) eine Klage gegen sichhaben

-shinixliii 1. (i-) vertrocknetes Bananenblatt

2. (ru-) der Hof um den Alltritt

-shanzira tändelnderweise jemand schlagen,

necken

-slimi in-) der Sack, die Tasche

shara 1. einschneiden (sharashara zer-

schneiden i

>. (mu-) ein Baum (liefert Rinden-

stoff)

-sharazi (mu-) ein Baum (traut eßbare

Früchte)

-shiirr 1. (ru-) a) der Fettnapf

b) ein als Löffel dienendes

Stück einer Kürbisflasche

2. (/.i-i die Scherbe von ihr Kürbis-

flasche

3. (mu-) ein Baum (trägt eßbare

Fruchte)
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-aharira 1. die alte Binde vom Baumstamm

reißen

•_'. bitter sein, bitter schmecken

-s/tos («-) der Madenhacker

-shasha 1. (mm-) ein Baum

2. (i-i die Schmiede

:>. schmerzen (jemandem), wehe tun

I. (ru-) ein Beerenbaum

:>. (/-) die Beere vom rughasha-Bmm

-she.ga leidend sein, kränklich sein

shege min-) der Kränkliche, der Leidende

-shegeshe 1. (»•«-) ein Stachel vom Stachel-

schwein (wird von der Schwieger-

mutter bei der Hochzeit in den

Haaren getragen)

j. (fei-) das Stachelschwein

-xhegu tu-) das Scherzinstrument (kann ver-

schiedener Art sein wie Blasinstrument,

Spaßmacherinstrument usw.)

-shc'i in-) das Heimehen

-nheka hieben, über einen lachen (shekire)

-aheke (/•»- das Saugrohr zur Triukflasche

-shekera (um-) ein großer Baum

-sliekianyonyi tum-) ein großer Baum

-sheko {um-) die Stoppeln (Stoppeln des

abgeschnittenen Haares. Grasstoppeln)

-shekwro (fit-) der Kies

-shemba bedecken, zudecken (shembire)

-shembura aufdecken (shembutre)

-shemera schönmachen, zieren

-shemererua sich freuen (shemereirue)

-shenga 1. sich widersetzen, sich auflehnen

(shengire)

•>. (um-) der Widerspenstige

.'S. {um-) eine lange Traglast

-sliengo (rtt-) der Kriegszustand

-shenshe 1. (fei-) der Grasschurz

_'. (fea-) das Grasschürzchen (der

Kinder)

-shenga tu-) die Henne

-nheiipe tum-) der weiße Meersand

-shenyia tum-) die Hebamme

-sherebukn kämpfenderweise spielen

-sherekfi verstecken (sherekire) ; -eslwreka

sich verstecken

-sherera um die Hand eines Weibes anhalten

-sliero (in-i ein kleine- Geflecht (Ruhaia)

-slii'rii trn-) der Ausschlag

-sheruangirtcf ti-t das Bett des Königs

-sheshfi das rwes/to-Spiel spielen

-sheshekara urinieren (vom Weibe)

-shisha trn-i die Faser der Papyrusstaude

(wird als Handtuch benutzt >

-slioliiii flechten, zäumen (shobize)

-shobora können

shoboroka nach dem Bade gereinigt sein

-shoborokerua glauben

-shoborora öffnen (-sAo5oroM-e)

-shohora hinausgehen

-s]tt>lit>;u jemand hinausbringen

-.«/»>/« (>•«-) eine Blattpflanze

shoirima im-) 7 Uhr abends (das Ackern

ist beendet l

-shoke (/'-) das Haupthaar

-shnknra graben (ein Loch)

-shokoro (um-) die Ranke der Bohne (wird

gegessen

shnmaram! guten Tag! (Gruß bei der ersten

Begegnung am Tage)

-sliona thi-t die Syphilis (plur. tant.)

-shonduai ()•?«-) ein vierfüßiger Flügler

-xhonesa jemand verhöhnen

-slitnitiii 1. (;»-) die Steifheit des Nackens

2. (»-) das Ende

-shongnra 1. tm-) das Blatt der Phönix-

palme

2. zuspitzen (shongoire)

-slioni tu-) ein Verspotteter

-shonzi <n-> ein Fisch

-shora steuem, Steuer entrichten

-shoreke (»-) die bereits als Kind Verheiratete

-shoreza das Wasser mit dem Mund auf-

nehmen (wie der Hund)

-shoro 1. tu-) ein Gemüse

2. i»/»-i die Steuer

-sl, •,!-, min Gemüse aus dem Garten holen

-shoromuti (»-) ein Gemüse

-shorofo tum-) ein kleiner Baum
-sA":i 1. (/»-) der Berg

2. t l:,i-) der Hiia'el

-8/iufl 1. (fit-) der Ofen

•2. (»(«-) die weiße Ameise

:i. i/'-i die Steppe, die Wildnis

-ghnargo tum-) das Fieber

-shuashua (n-) die Rieseneidechse

-slniltti 1. darauf tun. dann tun. nachher tun

{-shiMre)

1. lüaen

:!. (ru-) der kleine Bierkrug (zur

Aufbewahrung des Bieres benutzt)
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-ghueka umhängen, über die Schulter hängen

(von Kleidungsstücken), etwas zudecken

(shueMre)

-eshueka sich bedecken

kieshueka das Ding zum Bedecken

-shneko (fei-) das Bananenblatt, mir dem man

den Kochtopf verschließt

shuera heiraten (shueire)

-fihuerai («-) die Fliege

-shui (ru-) ein vertrockneter oder verbrannter

Grashalm

-shuija {um-) das Fieber

-shuka foppen

-ghukuinu (fei-) das Insekt

-shuma I. stehlen (shumire)

2. ihn-) der Diebstahl

.">. tum-) der Dieb

4. tn-i eine Art Hacke

-shumba 1. (»-) die Kuh

2. (m ii- i der Hirte von Beruf

•uhumika einknoten (shumikire)

-sliiimii (mu-) eine Schilfpflanze, die wie

eine Agave eine starke Faser liefert

-shumurura öffnen, aufknoten (shumuruire)

-shundo (n-) der männliche Sandfloh

shunguti (mu-) ein großer Baum
-shnnshu (ru-) ein Strauch (der sehr scharfe

Saft ist ein Mittel gegen Leibschmerz!

-shuntama sieh setzen, sitzen (shuntamire)

-sliiiru 1. lagern, übernachten

2. das Grüßen der Weiber

3. (ru-) ein Strauch

-y.lmri (ru-) eine Liane

-shurira nach einer gestellten Falle seilen

shuro (bu-) das Lagern

-shuruai (mu-) ein kleiner Baum
-shusi (fei-) ein großer Flaschenkürbis, in

dem Bier aufbewahrt wird

-shushuangezi (ru-) ein Rohr

shutura tragen

-sinn/n (ru-) ein kleiner Baum

-In- Hilfssilbe zur Bildung der Form „d<

nicht etwa"

-In- Hilfssilbe zur Bildung einer Zukunftsfo

-In I. hintun, legen

2. (bu-) der Bogen

:;. schöpfen

4. heimgehen

Ö. zum Wurfe ausholen

-tiilin (e-) der Tabak (gehört zur n-Klas

-täbani 1. (mu-) der Sohn

_!. tbii-) die Sohnlosigkeit (Kind

losigkeit)

tabara zum Kriege ausziehen

-taba/ruka die Speisereste des Königs i'<

tragen

hi hin ni ii durcheinandennischen, vermiscl

-luhii (/,/'-) die Bettstelle

-liilmrii umrühren (-tabuire)

-tagasa kochen (kutagas'orubiga rua mi

kochen, das Kochen des Wassers)

-tui/ii (fei-) etwas Abgerissenes

-tagura zerreißen

-liihiiui/i-iikiii in-i ein kleiner Daum
-in', 1. ii//»-) die Milch (plur. tant.)

2. wie?

3. (n-) ein rätselhaftes Tier, soll

Wasser wohnen

-hu L (mu-) der Freund

-liiiluire (mu-) ein kleiner Baum
-taigi (/•//-) ein kleiner Baum
liiiim [ii-) eine Antilope

-taishura loslassen

-liiisu Schweigen gebieten

-taka 1. stöhnen

•_'. (i-) der Lehm

-Inum 1. i/'-i die Backe, die Wange
•_'. i»-) das Schaf

:;. sclüecht sein (-tam.ua betrübt,

hiise sein)

-liinihiii vertreiben

-tamika einem etwas in den Mund stecken

-Itiiuirii betrunken sein

tamuruka nicht mehr betrunken sein

-tanaka erbrechen (-tanakire)

-liimiiii im-) die nach dem Weinen auf der

Wange zurückgebliebene Tränenspur

-ianrlika anfangen (-tandikire)

-hini/ii l. (fei-) rot und weiße Ziege

2. (ru-) rot und weißer Ziegenbock

3. einem etwas verweigern -tangire

-Iniii/iiiiiiii begegnen

tangararai (ru-) ein kleiner Baum
-Inno (»-lein eben angepflanzter Bananeuhain

-tuiilnrii umgehen, herumgehen
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tondo •"'. i»-) ein Wahrsagewunn

dongcaia 1. Streit beilegen durch Vermitt-

lung eines Dritten

_'. zurückbitteu

tongatnnga (mu-) ein großer Baum

toni 1. (ru-) i'inr kleine Wildkatze mit langem

Schwanz

2. (i-) der Fleck

-fora etwas als Lösegeld annehmen

toi-ataro (U-) der Schmutz im Hause

-/ozo (mit-) ein kleiner Strauch (wird zum

Räuchern der Milch benutzt >

-tua (ru-) ein aus einem zusammengebundenen

Bananenblatt hergestellter Beutel (dient

zur Mitführung von Kaffeebohnen)

-tuara tragen, bringen, senden (-tueka)

-etuekn sich eine Last aufbürden

lunrir'r.u (mu-) der '['rann'

-iimrn twii-t eine in Bananenblätter ver-

packte Tragelast

-tue {mu-) der Kopf

-tuekera eine Axt in den Stiel schlagen

-tuero («-) 1. ein Loch auf dem Grunde des

Wassers

2. eine Pfütze

-<wi (kll-) das Uhr

tuiga in-) die Giraffe

-tuikuna schnupfen, niesen

-im (/'-) der Dorn

-»er,/ ablösen

-uerana einander ablösen

-ugunyo (ny-) die Hüfte

-n/m anblasen (das Feuer)

-uka (ki-) ein Insekt

-ukisheka (ka-) ein kleiner Baum
-»/i/d (/1//-1 das Hinten, hinten

min (ki-) der Hühnerhabicht

-»»//» 1. Heuschi'ecken fangen (-ungire)

tuknra I. (/«-) die rotbrai Ziege

2. (cm-) der rotbraune Ziegenbock

tukuzai (um-) ein Strauch

tan l. (»-) ein großer Baum

2. senilen nach, zu, um (-tumire)

tiiiiui in-) der Haufen (von Sachen)

liiiiimi (um-) der i lesandte

tiimlii gehen und einkaufen, reisen

liiinliir (ii-) ein kleines Paket

liiinlir.iliii (um-) ein großer Baum
In niin 1. retten

2. schenken, verleihen

:;. (ru-) das Überschwemmungsgebiet

-etunga sieh emporarbeiten

u?M/i (um-) der reiche Mann

iiiii/nrii (ru-) ein kleiner Baum
iiiii/iirurn die aufgereihten Kaurimuscheln

oder Perlen vom Band ziehen -tunguruire

inr.n gehen und verkanten (-tundize)

um bleiben, verweilen (-tuire)

ure in-) das Unterliegen beim Bingen

urege tu-) das Zebra

iirir.n pfeifen, flöten

urizai (mu-) das Pfeifen mit dem Munde
um (ki-) das Grab im Bananenhain

Hin (ki-) ein Vogel (soll morgens I Ihr

schreien i

u.

-unga '2. (ka-) ein kleiner Vogel

.'!. sich retten, seine Zuflucht nehmen

Hiii/ii 1. (/,('-) ein großer Vogel

_'. (ni/-) der Kochtopf

-iini/iiri (ru-) eine Rohrart

-im (l;u-) der Schanker

Hin 1. (/«-) die bunte Ziege

2. (ru-) der bunte Ziegenbock

-uri (i-) das Ei

-um (ki-) das Luch (im Kleide)

gel 1. neu

•_'. (um-) der Neue
.'!. (///(-) (las Neue

-yaga (mir-) der Wind
-i/iinjii dun-) ein großer Baum
yembe (i-) 1. das Hörn

2. die Ecke

yenjayenje (um-) ein Baum
i/rnjr I. (»/((-) die rotbunte Kuh

-yenje _'. (ru-) der rotbunte Bulle

-2/0 (mu-) das Messer

-yobio (.um-) ein Gemüse

-yondo nun-) der Koch des Königs

-yonzai (;•//-) ein kleiner Obstbaum

-//"(•(/ etwas zusammensammeln und auf-

nehmen

yozi nun-) kleines, schwarzes, vierfußiges

Tier
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h im-) das Haar an 'Im Geschlechtsteilen

itiiiliti 1//-) das Hüfthorn

hihi 1. spielen (-zaine)

•_'. tum-) die Dienerin, das Freuden-

mädchen

iiiir/iiiin danimem (ruazangana es dämmert i

«>•« gebären, zeugen

uro (ru-) die Geburl

orwa geboren werden

i I. (ms-) Kot des Menschen

_'. 1///11-) die Wurzel

iba 1. (fei-) das Land der l'.a/.ilia

•_'. (ru-) die Sprache von Kiziba

:!. (mw-) der Bewohner von KJziba

1. (ki-) der Schutzgeist Kiziba (wohnt

in Bukuari)

ii/ii 1. (i-) die Trane

_'. (ws-) das Weinen

3. bemalen

igirira mit Undank belohnen

ii/iiriirn etwas Gemaltes wieder abwischen

[fco begraben (-zikire)

iku {um-) ein großer Baum
ima l.(mo-)|

2. (6m-)
I

iilm anschwellen (von Körperteilen

i

in singen und tanzen

ii/ii 1. (ru-) ein kleiner Baum

'J. (/'-) die Insel

.">. zusammenrollen (ein Tuch) (-zi

w^M-e)

lie Wahrheit, dieWirklichkeil

zinyuruka im Kreise herumgehen (-zi-

ngurukire)

-zinzi (ru-) eine dünne Liane

-:<><i (ihm-) einer, der nichts essen will

-ziramiri (ru-) eine Riesenschlange

-ziranyama (mu-) ein kleiner Baum (auf

demselben darl kein Fleisch gebraten

werden)

-zwo (n-) 1. der Schmutz auf der Haut und

im Kleide

_'. der Ruß am Kochtopf

-«»i( (mu-) ein großer Baum, trägt eßbare

Früchte

-ziti (mu-) ein großer Baum

-zitira die Pfähle des Hofes aueinanderbinden

i iure)

-zitizi (mu-) der Handwerker, der die Zaune

der Höfe macht

•zito («-) die Made

ziya schwimmen

-ziyo (mu-) der Trommelstock

-zizimo Uhu-) ein großer Baum (gutes Bau-

holz)

-.:</ Uhu-) ein Baum (au^ demselben werden

Spazierstöcke gemacht >

-.:«&</ 1. (i-) die Sonne

2, (fca-) der Sonnengeist

-:<>/.'ii linden

-:..»//-.- (i-) die Flechte auf der Haut

•zonya sich drehen (-zore^rire)
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abbürsten kuragaza

abdecken (ein Haus — ) Icuabia

i des Tisches nach der Mahlzeit) ku-

tegura

Abend (der i buaigoro

(nicht zu essen) kurara

( — si buaigoro

I s 7 I In) rushoirima

aber 1. fco»««

2. «awe

abfegen kueya

Abgerissenes (etwas — ) Icitagit

Abgeschnittenes (etwas — i kigutuku

abhängen (etwas Aufgehängtes herunter-

nehmen) leuhanantura

abhäuten kubaga

abhalten (jemand von etwas —) kickum a

abkratzen kuata

ablecken (eine Wumle — i kunyunya

ablösen (einander — ) kuuera

abmagern kuteba

abpellen kubeijura

abreiben kusomora

abschälen kuata

abscheuern kusomora

abschlagen (einem seine Bitte --) kuima

abschneiden knien«*

(die Zweige eines Baumes — ) kukorera

Abschnitt (der — ) rukoba

abse.hrapen kuharura

abstreifen (Gemüse usw. — i knterura

abstreiten kuhangirira

abtragen (die Speisereste des Königs —) kuiyu

abwischen (etwas Gemaltes wieder — ) kuzi-

gurtira

abziehen (das Fell i kubaga

(eine Haut von einer andern — ) kubeijura

Achsel (die — ) ibega

achten (auf sich —) kuerinda

achtgeben (aufpassen) kuekoma

(beim Zuhören ) kuhuririza

Achtung (einem die erweisen) kugayuka

(einem die — verweigern) kugaya

ackern kwima
Acker (die —furche) rusa

(das —stück) mbimbi

adieu! 1. oikarege!

2. ogendege!

Allenaiten 1. nkende

1. nk'nin,

all -ona

allmählich machen kukanga

als In

alt -kuru

Alle (der — ) I. mugiirusi

J. mukurit

Alter (das — i bugurusi

Altkluge (das —) ikuru

Ameise (die weiße ) mushua

Amme (die — ) murera

anbinden ( — von Tieren) kusibika

anblasen (das Feuer —) kuusha

anbrennen (die Steppe — ) kitsorora

amier (er. e, e<) -ndi

anderswo kandi

anfangen 1. kubanza

2. kutandika

anfassen kukwata

angeln (Fische — ) kuroba

Angler (der — ) um mini

anhalten (um die Hand eines Weibes — ) ku-

sherera

anklagen kutoija

ankleiden (sich —) kujuara

(sich — [vom König]) kuambara

ankommen 1. kuhika

_'. kugoba

(— bei jemandem) kugobia
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anlehnen (etwas) kuhegeka

anmelden kuraga

annehmen (denken) kumanya

Anschwellen (das krankhafte de t

rubambaro

( von Körperteilen) kuzimbt

ansetzen (Früchte -) kuraba

Antilopenarteu 1. nyemera
>. ngivi

ihn

nta

antreffen kushanga

anzeigen kuranga

anziehen 1. (— vom König) kuai

1. kujuara

Anzug (der des Königs) nyan

anzünden (Licht machen) kuakia

Arlnit nlie — ) murimo

(eine -- einleiten, anfangen)

(von der — heimkehren) kui

arbeiten kukora

Arbeiter (der -) mukozi

Ann (der — i inukono

arm -ora

(
— st'in) kuora

(«asser— sein, von der S1

Arme (der — I muoro

Armut (die i buoro

Armring (der — i 1. runyerere

i. mwinga
Arznei (die —) mubazi

Arzt uler Stock 'les - es) ruimb

Asche (die — ) ijui

Atem (der —) ruoyo

auf! iroko!

aufbrennen kuokia

aufbürden (sich eine Last —) h<

aufdecken kusliembura

(soviel wie ausbreiten) 1.

aufhalten (sieh — i kuikara

aufhängen kuhanika

aufheben (etwas) 1. kuronda

2. kukikura

aufhören kurekera

aufknoten kukomora

auflehnen (sieh —) kushenga

(sieh — gegen) kuerema

aufmachen (den Mund—) kuashama

(die Tür — i kukingw a

aufmerken 1. kuhurlriza

Korpers) 2. kuekomu

aufnehmen kuronda

(etw as \\ eggev urfenes -
I kuaya

uliis Wasser mit dem Mund i kushw e a

aufpassen 1. kuhuririza (zuhören)

2. kuekomu

aufreißen (den Mund—) kuashama

aufrichten (sich i kuema

(etwas — ) kuinunura

(sich — durch Stutzen mit den Händen)

kutekerera

nbara (
- etwas auf dem Kopi Stehendes) ku-

barna aufsammeln (etwas Weggew orfenes I kuaya

aufspalten kuasa

aufsperren (den Mund i kuashama

kuhryera aufstehen kuimuka

mka auftreten kuribata

aufwachsen kukura

Auge (das —) riisho

(.Ins Schiel—) irari

Almen (die — schließen) kunagiza

(die — nach 'lern Schlaf offnen)

sppe usw.) i vom König) kuhabuka

i vom gewöhnlichen Manne) kusisi-

muka
uler stein mboni

dlie wimper) rugoe

(der —wimpereiter) kion n

ausbreiten 1. kuanika

a 2. /,»»/,/

ausdrücken (Wasser usw. i 1. kukamura
>. kumiga

(das Ding zum — i 1. kikamura

2. kimiga

etueka auseinanderbiegen kuabia

auseinandernehmen kushamburura

kuara auseinandertreiben kuramura

kuanika auseinanderziehen kushamburura

ausfegen kueya

ausfüllen (ein Loch — i kuigariza

ausgäten kuaga

ausgleiten kuterera

aushalten (ertragen) kukiru

ausjäten kuaga

auskleiden (entkleiden) kujura

auskundschaften kuchukura
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ausroden (Bäume — > kui

Ausschlag (der — i rushe,

Ausschnitt (der — ) nikm

ausschoten kidiga

aussprechen (sich — ) In,

ausspritzen htshaima

ausspucken kuchn-a

austeilen 1. kubegana
>. kugaba

auswandern kufuruka

!„,,,„

Ausweg (der — i Imt/imi,/,,

auswerfen kuaisa

auswringen (Zeug — ) kunyiga

außen heru oder h'eru

außerhalb heru oder h'eru

ausziehen kuruga

ausziehen (entkleiden) kujura

Axt (die — ) ndiamiti

i eine - in den Stiel schlagen) kittueke

Bach (der I 1. kagera

2. kaiga

Bächlein (das — i 1. kagera koke

2. kaiga koke

Backe (die —) itcuna

baden kuoga

(etwas — i kuogia (etwas waschen)

Balken (
— ins Hans setzen) Imigika

Banane (die unreife —
i kitoke

(der —nbaum) ngennt

(der —nbaumstumpf) kikonya

(das Blatt der — ) rubdbi

(das vertrocknete Blatt ilir — i ishansha

(der Blattstiel der — ) rugongorimoi

(der — neinschnitt zum Abzapfen des

Wassers) rurego

(der — nhain) ein Stück zu einer Hütte

gehöriges Land mit Bananen ki-

banja

(der —nhain) ngemu

(ein eben angepflanzter — nhain) ntano

(einen —nhain anlegen) kutembura

(dir —nkem) itenibe

(das — ninelil i I

iiinlirr
(Speise aus -ninehl))

(die -nsichel ruhubio

Band (das — 1 s. Strick

Bart (der — ) nmrejv

Bast (ein —halm der Raüapalme) ruhunge

Hauen kuonibeka

(Balken ins Haus setzen i kuigika

Baum (der —) muti

(die steppe) irungu

B (große -
i 1. muasha

2. mubafit

3. mubaruka

4. ruborigo

5. niilrliiir:.

Bäume (große

7. »
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begatten (vom Hahin kugosha

(vom Ziegenbock) kuemia

begegnen kutanganua

beginnen kubanza

begnadigen kubera

begraben kuzika

begTüßen kuramua

behauen (ein Brett — I kubaya

Beilmesser (das — ) muhoro

Bein (das — I kugurn

(das Schien— ) murundi

(der — ring) 1. runyerere

2. iinnnnju

Beischlaf i— ausüben, vom Mann) kitch

i— ausüben, von der Krau) kuchugi

beißen kuruma

bekehren (— zum Guten) kuganika

bekleiden (sieh — ) kujuara

(sich - [vom König]) knambara

Bekleidung (die — i kijuaro

(die — [vom König']) nyambarua

bekommen kugira

beleidigen (einen Verstorbenen — ) kmin,

(einem die Achtung nicht erweisen)

beliebt sein kuganja

belohnt werden kukorerua

Berg (der—) 1. rmhozi

2. ibanga

beschimpfen leujuma

(einen Verstorbenen —) kuamizu

(jemand liei jeder Gelegenheit —

)

jangura

beschneiden (die Zweige eines Baumes

kukorera

Besen (der — i kieyu

besiegen kurema

besitzen 1. kugira

2. kuina

besprechen (etwas — i kwagana
besser ( - sein, es ist — ) hakiri

Besserung (die — predigen) kuganika

bestreiten kiihangirira.

Betäubung (aus einer — erwachen) /.»/.

betrübt sein katamua

betrunken sein kutamira

(nicht mehr — ) kutamuruku

Bett Hins — iles Königs) isheruanyirue

Bettstelle (die — ) kitabo

Beutel (der- aus Banauenblatt) rutua

/,»-

Bevölkerung (die —) küre

Bewohner (der - von Kiziba) »/»://></

Bienenwachs (das —) ngabo

Bier (das ungegorene -) muramba
Bierkrug (der — i rushuba

binden (fesseln) kubohu

(zusammen— ) kukoma

Bindfaden (der — ) rugoye

bitten kushaba

bitter ( — sein, — schmecken) kusharira

Blase (die Harn— [bei Mensch und Tier])

ruhago

Blashorn (das -) kikuri

Blatt (das — der Banane) rubabi

(das der Phönixpalme) kishwko

(eine —pflanze) rushoju

blicken kureba

(nach oben — ) kuraramira

(vor sich nieder— ) kujumara

(in die Ferne — ) foirengera

Blitz (der —) »/,»//„

Blödsinn (der —) i/raru

Blume (die — ) ruakio

(die — der Banane) rutigatigi

Blut («las —) 1. buamba
>. bushagama

(der — sfreund 1. munyanyi

i. mukago

( -sfreundsehaft sclüießen) kunyuana

(der — strupfen i ruamba

Bogen (der i bntn

Bohne (die Ranke der —) mushokoro

bohren (durch—) leuigura

Boot (das —l buato

beigen (von jemandem — ) kuewoza

böse sein kuiamuu

Böses tun kufakara

Brandung (die — ) ihengu

brauen 1. kujunga

2. kuisa

Brauen (das Bier— nach der Gärung) muiso

(das Bier - vor der Gärung) mujungo

brechen (durch—) 1. kuhendeka

2. kuchueku

brennen kueiya

Brennholz (ein stück —) rukui

(das — ) nkui

Brett (ein behauen, behobeln) kubaya

bringen kutua/ra

(Kssen dem König -
) kurisa
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Brücke (die i mundo
(eine bauen) kntin

Bruder (der — i murumm
Brüderschaft (die — i bur

brüllen (vom Tier) kujtibi

Brust (die — des Weihes

(die —warze ) nyantu

blicken (sich i kuinama

Büffel (der —) mbogo

Buhle (der — . die i »ii.

Bulle ( der — I nnumi

Bulle (der rote I rugaju

(der schwarze I rukara

(der weiße — > rutare

(der gelbe -) rusa

(der rotbunte —) ruyenje.

(der bunte, gesprenkelte I rttA</>

(der kleingefleckte, gesprenkelti

rugondo

(ein hornloser — i rukungu

Bündel (ein — Kleider) mugugu

Büschel (der - vom Kuhschwanz) kioa

< 'lief l.nlil.i

Chor inin

c.

ii aus dem Etiganda

vipii Trommlern) murin

Dachgras (altes — i kajvmbe

dämmern kuzanganu

dämmert (es — i ruazangana

Dämmerung (die —) ruizimti

Dampf (der — ) ruoyo

danke 1. kminge!

>. wdkorn!

daß ka

dasitzen kurora

Daumen (der —) kiara kishaiji

Deckel (der ) kifundikizo

demütig -gome

Demütige (der —) nuigome

denken (nach—) kugoma

(annehmen) kumanyu

dick -hango

Dicke (der —) muhangn

(das —) buhango

Dieb (der i mushumn
(der —stahl) bnshwna

Dienerin (die — ) muzana

Ding (das —) kintii

(zum Bedecken) kieshueka

Hort' (das —) /./'ii/ii

Dorf (der —älteste) muktmgu
Dorn (der — i iua

dort 1. leuri

>. kurinya

drängen (sich vorbei au etwas) kukikira

draußen heru, h'eru

drehen kuzongn

drinnen omu

Droben (das — Verstorbener) kururuinn

drohen kuaya

du iwe

dumm (
- sein) hirengri

Dumme (der i murenga

Dunkelheit (die — ) biiire

idie — nach Beendigung der Abend-

dämmerung) muirima

durchaus kimoi

durchbohren kmgura

durchbrechen kuchuekn

durcheinander (— bringen) kuanjaru

i — mischen > kutabirana

durchlöchern kuigura

durchsuchen 1. kuchukura

2. kuhenja

ebenso wie (sich gleicl

Ecke (die —) ihembe .

Ei (das —i itii'i

Eidechse (die — i mun\

eifersüchtig sein kitbul

eilen kuangüa

Eimer (der Milch— i kianzi

Eingeweide (die— i rubwnda und

Einhorn (das — i nyamaHmoi
einkaufen (gehen und — i kutunda

(Speise — i kiishaka

einknoten kuskumika
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einlösen kuchungura

pinmal rimoi

einreihen kusiga

eins -moi

einschiffen (sieh — ) kusabara

einschneiden kushara

Einschnitt (der — in die Haut vor dein

Schröpfen) rushandago

Eisen (das —) kioma

Eiter (der — ) mahira (plur. taut.)

(der Augenwimper—) kionzi

Elefant (der —) i>,j».jit

Ellenbogen (der — ) nkokora

empfinden kubona

emporarbeiten (sich i kuetunga

Ende (das — ) I. nshonga

1. ndekerero

(zu — sein) 1. kuhaica

2. kuhereru

(zu — mit) kuhikia

(zu — sein vom Wetten kukin

(das - eines Unwetters, einer Natur-

erscheinung) mukia

eng -hashana

Enkel (der —) muijukuru

(die —schaft) buijukuru

entfesseln kubohorora

entgegengehen (einem — i kuchuekera

entkleiden kujura

entpuppen kuhinduka

Entree (das — des Königshauses) nyakabugu

(das — des gewöhnlichen Hauses) kibuya

entschädigen kuriya

entstellen (eine aufgestellte falle — ) kntri/nra

entwurzeln kubatura

erbrechen kutanaka

Erdnuß (die -) Mnyobuai

erdrücken kutekera

Erfahrene (der — ) mukuru

Ergraute (der — mugurusi

ergreifen kukuata

(—und vertreiben) kuarura

( — und wegnehmen) kuchakm

erhängen kuhanika

erheben (sieh — ) hiimnkia

erinnern (sieh — ) kueijuka

(jemand an etwas—) kuijuka

Erkältung (die — ) rufuba

erkunden kuchukura

erlauben kujubura

ermorden kuita

ernähren (sich —
Ernte (eine Miß

ertragen kukira

erwachen kuesisim ura

erwecken kusisimura

(einen — durch Anstoßen) kuribata

erzählen kugamba

Erzähluni;' bigambo

Erzieher (der — ) niurera

essen kuria

(nicht zu Abend ) kurara

Etwas (das —) bunanka

Europäer (der — ) inujungu

europäisch -jnngu

Euter (das — ) muhako

explodieren kubaruka

nur von Bananen) kl

- machen) kuirura

.'/"tu

Fabel (die — ) rugano

Faden (der -
> rugoye

fallen kügua

Falle (die —i mutego

(eine — stellen) kutega

Familie (Verwandtschaft) ruganda

Farbe (eine — ) mufoka (braunschwarz)

Faser die — von der Papyrusstaude)

rushisha

fassen (an— ) kukuata

fassen and vertreiben kuarura

fasten ( am Tage) kusiba

Faule (der — i munafu
Faulheit (die— i bunafu

lefäßen) bikenzi undFäulnis (die —
rukenzi

Faust (die — ) ntome

Feder (die — des Vogels) kixhando

fegen (aus— ) kueya

Fehler (der — i bubi

Feier (die — i 1. ihoya

2. rujengo

feiern kujenga

Feigling (der — ) mufini

Feind (der — des Vaters) muiko

iilie --sehaft der Väter) buiko

Feld (das abgeerntete —) Hrara

(vom —e heimkehren) kuinuka
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Fell (das -
I nilm

(das — , mit welchem Kinder

Bücken getragen werden)

(der —mantel für Männer) min

(die Narbe des — si rukuru

(das abziehen) kubaga

i das überdieTrommel spannen

(der Unterrock für Männer) /.

Felsen (der —) ruazi

Ferse (die — ) kasinsiro

fertig' (— sein mit) kuhikia

Kessel (die — ) ritjnjn-i-

fesseln kuboha

Fest (das — ) ihoya

Festung (die i kikare

Fetisch (der > rugisha

Fettnapf (der - i rtahare,

Feuer (das —) rinirira

feuern kuemba

Feuer (etwas ins stecken) kuj

(etwas aus dem holen) ku

Fieber (das . Hautkrankheit) 1.

Finger (der — ) l. kiara

(der —nagel) 1. niliiimli»

Finsternis (die — ) buire

Fisch (der—) nfuru

Fischarten 1. nshonzi

2. ».v.'/''

3. mpara

4. /-/,';.;<•

5. w«lt«»(/o

tischen (heraus—) kuibura (aus dem frei-

stehenden Wasser)

(aus dem Kochwasser — ) kajabitra

(mit Netzen — l kujuba

Fischer (der —) mujubi

Fischkorb (der —) 1. nmgono

Fischnetzangel (die —) ishambo

Fläche (die beackerte —) mbimbi

(die mit Bananen bepflanzte, zu einei

Hütte gehörige — ) kibanja

Flasche die Trink- aus einem Kürbis kirere

Flaschenkürbis (Stamm zum Halten des —

)

mugango

mbH
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ki

gähnen kue.hamura

ganz -min

ganz iniil gar! Mmol!

gar (nicht — werden wollen) kukona

Garn (das Näh ) ruyoye

Garten (ein stink ßananenland) kibanja

gäten kuaga

Gaumen (der > ritgino

gehären kuzara

gelten kuhaa

(soviel wir spenden) kugaba

(zurück—

)

(wieder—)

Geher (der —) rugaba

Gebrauch (der I murimo

Geburt (die — ) ruzaro

Geburtsfeier (die bei Zwillingen) kujeba

Gefäß (das Milch— i s. Milcheimer

(das Schiipf— ) ichubo

(
— zum Bereiten von Körnerfrüchten)

riilnro

(das — zum Reinigen der weiblichen

i leschlechtsteile) nsibn

Gefangene (der — ) I

Gefesselte (der —) |

Geflecht (ein kleines — ) rushero

(ein — ) 1. rushandaito

_'. rutara

gegenlehnen (etwas — ) kuhegeka

Gegenstand (der —) kintu

gehen 1 . kugenda

J. kugia

Gehirn (das — ) buongu

gehorchen kukunda

geil sein (von Menschen und eßbaren Tieren)

kusiyana

( — von nicht eßbaren Tieren) hiin'egobo

Heile (der —) n&iyana

Geist (der oberste -) wamara

(der Mei-r | ynugasha

(der .Sonnen— i kazoba

(der Erd—) irungu

(der Sternen— i hangt

Gemüse (das - reinigen, zurichten) kitbagara

Gemüsearten 1. kikuara

2. kirai

:;. muyobio

-1. muriri

5. mushagai

Gemüsearten (i. murondo

7. nkore

s. nnumbo
!t. nshoromuti

10. nshoro

11. ruborabota

12. ruong-u

Gemüt (das — ) iiiiitiiiin

genesen kukira

Genick (das — i nkombo

(das - durchschlagen) kukomera

(das — umdrehen) himinra

gerade sein lcugororoka

Gerbermeister nunum Im

Herinnen (das — der Milch) htganda

Gesandte (der — ) mutumvn

Gesang (der i rujengo

Geschenk (ein — erhalten) kukorerua

Geschichte (die —) 1. bigambo (wahre Be-

gebenheit)

2. rugano (Märchen)

:;. makuru Nachrichten,

Überlieferungen)

Geschlechtsteil i— des Mannes) mboro

( — der Frau) mmana
geschwind sein (schnell machen) kuangüa

Geschwindigkeit (die — ) bvangu

Geschwulst (die krankhafte des Körpers)

rubambaro

gestern 1. nyaigoro

2. naigoro

Gestorbene (der — i mtifua

gesund sein kurama

Gewässer (das I nyanja

Gewehr (das — i mbundu (ans dem Kisuaheli)

Gewisser (ein —) nnanka

Gewisses (etwas — ) bunanka

gießen kushaima

( ritt (das — ) burogo

( liraffe (die — i ntuiga

glatl sein kuterera

( Hatze (die —) ruhara

glauben 1. kushoborokerua

_'. (für wahr halten) kuikiriza

3. (denken i kumanya

gleichen (einander— i kvigana

Glocke (die kleine Kinder- i nde.gr.

(die Hunde — i kioma

Gnade I

- über jemand ergehen lassen) kubera
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Gott (der Spender) rugaba

Gottheit der Knie (die —) irungii

Grab (das - - des Königs) gashani

(Mehrz.) magashani

(das — des Priesters) mararo

(das - im Bananenhain) kitwo

(das — in der Steppe) nyanga

graben (ein Loch — > kushokora

Gras (das —) bunyasi

(altes Dach—) kajumbe

(das — des Haasdaches entfernt

kambura

Gräserart rukorashany

Grashalm (ein vertrockneter — ) rush

Grasschurz (der— i kishenshe

Grasschiirzchen (das - für Kinder) kai

Grassteppe (die —) rueya

grau sein kuterana

Graupapagei (der — > ngusha

greifen kukuata

greifen und vertreiben kuarura

i treis (der -
i mugurusi

Greisin (die i mukaikuru

Grenze (die I rubibi

grenzen an kuherera

(.—einander) kuhereranua

groß -hango

i — weiden, aufwachsen) kukura

Große (der —) muhango
(das — i buhango

Großmutter (die — ) mukaka

m hi- Grube (die I muinai

Gruß i-der Knaben) singire waitu!

(—bei der ersten Begegnung am Tage)

n) shomaram '

(— der Weiber) shura waitu!

ihenshe grüßen i vom Manul kurraniia

i— vim der Frau) kushura

Gummi (der — i kikanshe

(der - sali i mnkanshe

Gürtel (der - für Frauen) rufu-fu

gut -ge (hinter dem Zeitwort)

H.

Haar (das Haupt—) ishoke

(das ergraute, weiße — ) rujui

(das — an den Geschlechtsteilen) rtiza

haben 1. kiäna

2. kugira

Hacke (die — I mit mint

(die — zum Ackern) nfuka

Hahn (der — ) nkokoromi

Haken (der —) nkondo

Hals (der i 1. ngoto

2. bikini

Halsband (das Hunde— i kiambara

Hand (die — ) Tdganja

(um die —eines Weibes anhält. 'in kii-

sherera

(die —fläche) ngaro

Handwerker (der — , der die Zaune der Hefe

macht) muzitizi

Härchen (das — am Körper) muoya

Harfe (die — ) nnanga

Harnblase (die — ) ruhago

hart sein kuguma

Hase (der —) rumi

hassen kwnoba

Haufen (ein — junger Leute) muteko

(ein — Männer) nteko

Haus (das Schlaf— des Königs) ruensinga

(das — der Königskinder) nyarujit

(das gewöhnliche — i nju

(Mehrz.) majit

(Stock zu dem runden Winkel unter

dem —dach) rubazi

(— für Kinder) kiraro

Haut (die — abziehen) ktibaga

(die — des Menschen) mubiri

(das Weißwerden der schwarzen —
) /.«-

bemba

Hebamme (die -i mushenyia

heben kukikura

heilen kurokora

(jemand — ) kugorora

(von selbst —) kukira

Helligkeit (dir i mushana

heilmachen kugorora

Heimeilen (das —
) nshei

heimgehen hiitu

heimkehren (von der Arbeit — i kuinuka

heiraten kushuera

Heirat (die Frau nach der — verborgen

halten i kuarika

(sie dann wieder zeigen) kuarura

heilJen kuruka
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heizen (Holz zum Feuer tun) kuemba

helfen kubera

Henne (die —) nshenga

herausfischen (— aus dem Gewässer) huibura

i
— aus einem Gefäß mit Wasser) kuja-

bura

herausreißen kuaba

herausziehen kuiyamu

Herd kioto

(der — des Königs) raiga

Herde (die — ) ngundu

Herdstein (der—) iiga

hereinnötigen kunyegeza

Herrscher (der—) mitkämet

herumgehen kutantara

(— um etwas) kukikira

(— im Kreise) kuzinguruka

herumtreiben (sich — ) kuranga

Heuschrecke (die—) nsenene

(die —n fangen) kuunga

Heuschreckenjahreszeit (die —) musenene

hervorziehen kuiyamu

Herz (das — ) mutima

hier 1. «Im

2. kiiitu

Himmel (der Wolken— ) iguru

hinabgehen (einen Berg —) kurenguka

hinausbringen (jemand - -) kushohoza

hinausgehen kushohora

hinhalten (reichen) kuhereza

hinlegen (sich zum Schlafe — ) kubiama

(etwas — ) 1. kuika

2. kukika

hinreichen (reichen) kuhereza

hinsetzen (etwas — ) 1. kubiika

2. kuika

(etwas wieder — . nachdem mau es auf-

gehoben hatte) bukikurura

hinstellen kuteka

(etwas — ) 1. kubiika

2. kuika

Hinten (das — ), hinten nyuma
Hintere (der — ) nnyo

hinterlassen kusiga

hintun kuta

Hirse (die — i rugusha

Hirte (von Beruf) mushumba

(der — ) in iirhu

(der — des Königs) munyoisa

hobeln kubaija

hochheben (etwas —) kukikura

hochklettern kukuba

hochsteigen 1. kukuba

2. kutemba

Hochzeit (die Frau nach der — verborgen

halten) kuarika

(sie dann wieder zeigen) kuarura

Hodensack (der — ) igosi (hei Mensch und

Tier)

Ilnl (der — um den Abtritt) rushansha

Hofe (zu — gehen) 1. kukurata

2. kurisa

höflich sein kugayuka

Höhe (die — ) iguru

Höhle (— in der Erde) muinai

(— in einem Stein) mpako

holen kureta

(Gemüse aus dein Garten—) kushoroma

(Speise aus dem Bananenhain — ) ku-

endagana

Holzkohle (die — ) ikara

Holzlöffel (der — ) muiko, ndusho

Holzplatz (der — in der Hütte) kvrugu

Honig (der —) buoki

horchen kuhuririza

hören kiiluiiiru

(nur vom Volke gebräuchlich) kuhurura

Hörn (das — ) ihembe oder iyembe

(das Blas -) kikuri

(die Trompete) ikondere

Hüfte (die—) nyugunyo

Hüfthorn (das — ) nzamba

Hügel (der—) 1. kashozi

2. kabemga

Huhn (das — ) nkoko

Hühnerhabicht (der — ) kuimi

Hülfe (um — rufen) kuegongosherera

Hund (der — ) mbua

(die —eglocke) kioma

(das — ehalsband) kiambara

Hundsaffe (der — ) nkima

Hunger (der — ) njara

hüpfen kuguruka

husten kukorora

Husten (der—) nkorora

hüten kurisa

Hyäne (die gedeckte— i mpuni

(die gestreifte — ) ndigijo

Hyänen- und Leopardenfamilie (die —

)

mpisi
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I, i.

ich 1. iiif/r

•>. nyowe

ihr //(//».

immer -fe

in omii

indessen feawiii

innehalten l;nrrhcru

[rmere (das — ) »</«

)A eh

:

1.

2. ee
'

:;. ei,o/

4. ini/ii!

Jagd (die -
I
hnhnji

Jäger (der — i muhigi

Jahreszeit (die —) /«?

jäten kuaga

inmitten 1. gati

J. omugati

ö. hagati

[nsekt kishukuinu

(ein kleines — ) kinyamarua

(ein —) ruoimoi

Insel (die — i i
<»>/•'

Irrsinn (der — i irai n

J. j.

jede (— r, — s) tun

jedoch kandi

jemand nnanka

jetzt ilihiirim

jung -<o

Junge (das — i 6wfo

-T üiii-st^ (das i bukeremeke

K.

Kaffeebohne mmuant

Kaffeezüchter (der—) mumuanÄ
Kahn (der -i buato

Kall) (das weihliche—) nyana

Kälberstall (der — ) kirubi

kalt kuin'embeho

Kalte (die — i nihi-lm

kämpfen kuruana

(wett—) kufukana

Kaninchen (das — i kami

Katze (die graugefleckte Wild— i n
kauen kukanja

kaufen htgura

Kehlkopf (der —) in ii in im

Keil (der — ) mbaabua
kein chei

kennen kumanya
Kiefer (der Zahn— i rugino

Kies (der — ) rushekuro

Kind (das — i muana
(das junge — l muto

(das ganz junge — ) kato

(ein - reinigen) kueha

kinderlos kuin'obuana

Kinderlosigkeit (die — i buana

Kinn (das — ) kireju

Kissen (das Sitz—) nyatu

Kitzler (der — des Weihes) musino

Klage (eine — gegen sich haben) mushango

klarer Tag mukio

klecksen kntona

Kleid (das — ) kijuaro

(das - des Königs) nyambarua

(das des gewöhnlichen Mannes) mu-

endo

kleiden (sich — ) kujuara

(sich . vom König) kiiambara

(sich liniisch — i fem ngia

klein -ke

kleine Finger (der — i kaara kaherera

Kleinheit (die — ) buh

klettern kutegera

Klinke (die Tür auf die — stellen) kuiga

Klippschliefer (der.— ) nyobe

Kloß (der Erden—) ikoti

Klumpen (der Erd— ) ikoü

Knabe (der — i muojo

Knie (das — ) kuehui

Kniebeuge (die — ) rutega

Knochen igufa

Knollenfrucht (Gemüse) kvrai

Koch (der — des Königs) muyondo
(der — für die Königskinder) mukunirua

Kochen (das — des Wassers usw.) rubiga

kochen kutagasa

(etwas — ) kuehumba
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Km hstelle kioto

(die — des Königs) näga

ider — nstein) iiga

Kochtopf nyungu

(der kleine Gemüse—) ruabia

(die Scherbe vom — ) 1. ruguyo

2. 1,'if/lll/n

Kohle (die Holz—) ikara

kommen kuija

können hushobora

Kopf (der — ) muhte

dien — stützen, die Handfläche an der

Wange) ngar'ha itama

(auf seinem — bestehen) kugaya

(etwas auf den — stellen) kujumika

Kopfschmuck (—des Königs) karinda

(— des Priesters) kisingo

Korbarten 1. Kugega

2. kiibo

3. kaibo

4. rumimo

kosten (wieviel kostet das?) kisharawa?

Kot (— des Menschen) mazi

Kraft (die — i mani

kräftig manzi

krank sein kuruaire

krank werden kuruara

Kränkliche (der — ) mushegt

kränklieh sein kushega

kratzen kuaga

kriechen kuajura

Krieg (zum — ausziehen i kutabara

Krieg (ans dem — heimkehren) ktäurura

(der —szustand) mshengo

Krokodil (das — ) nshambi

Krug (der Wasser— ) ijoga

(der Brau—) kimuga

krumm sein kuremara

Krüppel (der — i kierema

Küche (Kochstelle, die — des Königs) ruiga

(der —nstein) iiga

Kuh (die — i nshumba

(<lic junge — ) nyana

i
— mit kleinen gewundenen Hörnern)

nyashara

leine hornlose — i nkungu

(die — made 1. mbara

2. nguha

(die weiße — ) Mtare

(die schwarze — i kikara

(die rote — ) ngäju

(die gelbe — l kisa

(die rotbunte —) mayenje

i die schwarz und weißgestreifte — ) ngobe

(die kleingefleckte, gesprenkelte — i 6m-

gondo

(die bunte, gesprenkelte — ) mpura

(die— zum Milchlassen zwingen I
/,»// atika

(der —stall) kiongore

Kühe (die — rufen, locken) kuamira

Kürbis (ein Gemüse) ruongu

kurz gufi

Kürze (die —) bugufi

lachen (über eiueu —) kusheka

lagern kuskura

Lagern (das — ) bushuro

Land (das —) nsi

Landschaft (die — ) ngoma

(die — der Baziba) kiziba

Landschildkröte (die — ) kigaya

Landstraße (die — ) ngujo

lang -rai

Länge (die — vom Kaum) burai

(die — von der Zeit) rurai

langsam machen kukanga

Lärm (der — ) iyombo

lassen (sein — ) |

(in Hube —

i

Last (ilie — i rutara

kureka

Last (eine — Kleiden mugugu

laß das! kayo!

laufen kuiruka

Laus idie — i ndai

Laute (ilie --
1 kinongo

lecken kuramba

leer kushai

Legen (etwas hin— ) 1. kiiiku

>. kukika

(etwas auf den Bücken — ) kugarm

Lehm (der — ) itaka

lehnen (etwas gegen

—

I

( au—

)

lehren kuegesa

Leibeigene (der—) muim
leicht ( sein) kuangua

kugeka
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Leidende (der — ) mushege

leidend sein kushega

leihen (von jemand I leuewoza

leise 1. mpora
_'. mporatnpora

Leiter (die — i mutembero

I pard (der -) ngoi

Leoparden- und Hyänenfainilie mpisi

lernen kuega

Lianen (die — ) ruiki

Namen: 1. kubindizi

2. rubohanfi

3. ruiura

4. rujogojogo

Licht (das — i rumuri

Licht machen kuakia

lieben kugonza

(einander — . nur von Personen ver-

schiedenen Geschlechts) kuganjana

Lied (das — i rujengo

liegen (auf dem Rücken — i kugarama

links buosho

Linkshändige (der —) muosho

Lippe (die — ) munwa
loben (jemand bei den Geistern — ) kutegura

Loch (das — im Erdboden, Höhle) 1. kiinai

Loch (ein auf dem Grunde des Wassers)

ntuero

(ein - im Kleide) kiuru

locken (dir Kühe -
I kuamira

löchern (durch—) kuigura

Löffel (der — ) 1. mniko

2. ndusho

( — aus einem Stück einer Kürbisflasche)

rushare

Lohn erhalten kukorerua

losbinden (von Tieren) kusibura

Lösegeld zahlen kiirlmiii/iirii

Lösegeld (etwas annehmen als — i kutora

Loskaufen kuchungura

loslassen kutaishura

losmachen (einen Gefesselten —) kubohorora

Löwe (der — ) ntare

lügen l. /.»'» '/"

•_'. kubeyabeya

3. kuremba

4. kushuba

I
— um sich unrechtmäßig in den Besitz

von etwas zu setzen) kuhangirira

Luft pumpen (— mit dein Blasebalg) kuju-

guta

Lungenentzündung rufuha

M.

machen 1. kugira

2. kukora

( Lärm — ) kuomba

(mehr — ) kuongera

Made (die —) nzito

(die Kuh— ) 1. mbara

2. nguha

(der —nhacker) nshas (aus dem Ru-

nyambo)

Mädchen (das — ) muisiki

Mayen (der — ) 1. rubunda (auch -ibunda)

2. /•»/»,,

Mais (der—) /.;,/»»/•;

Mal (das—, das Zeichen) kabonera

Manink muribuai

Manu (der gewöhnliche — ) muiru (Untertan)

(der— ) in Kulm ij ii (im GegensatzzumWeib)
Mantel (der Fell— für Männer) mhebo

Maichen (das — i rugano

Matratze (die — . ein Ding zum Schlafen)

kibiamiro

Matratze (die — . das Ding zum Ausbreiten)

kieyariro

Matte (die — , das Ding zum Ausbreiten)

kieyariro

Mauer (die —) rugo

Maul (das — aufsperren) kuashama

Maulwurf (der—) nfukuzi

Maus (die — > nibeba

Medizin (die —) mubazi

Meer (das — ) nyanja

Mehl "las — i nsano

mehr (— machen) kuongera

melden kuranga

melken kukama

Melker (der — > mukami

Mensch (der — ) muntu

Merkmal (das — ) kabonero

messen kurenga

Messer (das — i muyo

Milch (die — ) matai

idas Gerinnen der —) kuganda
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Milch (der —eimer) Manzi

(—gefäß s. Milcheimer)

(der —topf) kishai

Milz (die —) rusha

Minister (der — i mukungu

mukungu mukuru (der Groß-

minister)

(der—) katikiro (aus dem Kiganda)

misten (von nicht eßbaren Tieren —
i ku-

shambura

mißachten kugaya

Mißernte (eine — machen) kuirura

Mitte (in der — ) omugati oder hagati

Mittel (— zum Abreiben) musomora

Mittelfinger (der — ) 1. rukumu

2. rukir'ezindi

Mond (erstes und letztes Viertel und Neu—)
kuezi

buankia

Mond (der Voll— ) kimatiro

(der —schein) muezi

morden kuita

morgen nyenkia

Morgen (der —)(

morgens
|

Mücke (die — I mubui

leine kleine —) Ishami

müde sein kuremua

Mühle (die — , Stein zum Zermahlen des Ge-

treides) rubengo

Mulde (die — im Gelände) ruhanga

Mund (der —) munwa
(den — aufreißen) kuashama

(den — vollpfropfen kujubata

Mutter (die —) nyina

(meine — ) innn-c

N.

Nabel (der — ) mukundi

Nabelschnur (die — ) rurera

nachdenken 1. kugoma

2. kutekereza

nachgeben kugayuka

Nachgeburt nda ya nyuma
nachlassen kusiga

Nachricht (die — ) ikuru

Nacht (die — ) kiro

(die — zubringen) kurara

(die —helle) muezi

Nacken (der — ) nkombo

Nadel (die —) mpindu

nahe (— hei) uliin'. auch hain'

Nahe (die — | buherera

(in der — von) hai n'

(in der — sein) kuherera

nahen kubazira

nähertreten Tmnyegera

Nähnadel (die —) mpindu

Nahrungsmittel fälschen (einem minder

wertigen — ein gutes Aussehen geben

ku/uba

Naht (die —) rubaziro

(die scheinbare — im Hodensack) um
rando

Name (der -) ibara

(—n gehen i kuruka

Narbe (die — des Felles) rukuru

Nase (die — ) nyindo

1 Nase (sich die — putzen) kufuha

(der —nausfluß biinzi

Nashorn (das — ) 1. njobe

2. nkura

Nebel (der — ) 1. ruho

2. rinne

liehen omu rubajtt

necken kushanzira

nein! 1. chei!

2. ckeke!

3. ee!

4. nijn .'

.">. ngapsh (ans dem Runyambo)

nennen kuruka

Netz (das — für Milchgefäße) kiteko

(das — zum Fangen von Steppentieren)

rutimba

neu kuya

Neue, (der — ) muya
(das - -i buya

Neumond (der — ) kuezi

nicht! chei!

niekeu (im Halbschlaf — ) kusombera

nieder (vor sich —blicken) kujumara

(etwas —legen) kukika

niederdrücken kutekera

niedersetzen (etwas wieder — . nachdem es

aufgehoben war) kukikurura

niesen 1. km'siiiiiiiirii

2. kutuikana
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Niesen (das — ) bunyar,

Nikotin (das — ) rubiro

Nilpferd (das — i njubti

notzüchtigen kugimba

nützlich Bein kumara

Obersehenkel (der -
) kibero

»der 1. anga
•_'. handiki

Ofen (der i rushuü

offen (die Offenheit) kiigira

öffnen kttshoborora

(die Tür — ) kukingura

(etwas Zusammengebundenes —
) ki,

kotnorora

Ohnmacht (aus einer — erwachen) kukaba

Ohr (das — ) kutiä

Onkel (Bruder meines Vaters) tat'ento

(Bruder der Mutter, mein —
) menshaij

opfern kuhonga

(jemandem —
i kuhongera

Orakel (Gutes prophezeien durch das I

kuera

(vom Gutes prophezei! erhalten)

kuereza

( —Stäbchen) muhambo
(— befragen i kuragura

ordnen (etwas - ) kuhegera

Ordnung (etwas in — bringen) kuhegera

Ort (der -) aha

Ortsvorsteher (der — ) mukungu

packen (für die Reise usw. — ) huhu,im

Paket (ein — Kleider) mugugu

(ein kleines — ) ntundue

Papagei (der Grau— ) ngushu

Papyrusblume (die — ) rufunjo

Papyrusstaude (die — ) rubaia

Perle idie — ) rukwanzi

Pfähle (die — des Hofes aneinanderbinden)

kuzitira

Pfeife (die Tabaks—) ihembe ri'etabai

Pfeifen (das — mit dem Mumie) muturizai

pfeifen kuluriza

Pfeil (der — ) muambi

Pflanze (eine Sumpffaserpflanze) rugoigo

pflanzen kubiara

Pfütze (eine — ) ntuero

Phönixpalme (die — ) mukindo

Pilz (ein — ) mpefu

plinsen kuriririra

Pocke (eine — ) rurundu

(Mehrz. die —n) ndundu

(die —nkrankheit) burundu

Polster (das Kopf— ) (zum Tragen) ngata

predigen (einem Besserung — ) kuganika

Preis (der hohe — > busezi

Puffotter (die —) mpiri

Pupille (die — ) uih, mi

quälen kuboya

Rabe (der — ) kikona

Radieschen (das — i rmumbo

Rafiapalme (die — ) muhunge

Ranke (die — der Bohne) mushokoro

rasieren (sich die Haare von der Stirn

kukeka

Rasiermesser (das — ) rumoiso

Rasur (die — der Stirnhaare) mukeko

raten (einem beim Einkauf — ) kuseza

rauben (— aus Hunger) kurumba

Rauch (der — ) muika

Raum (der — ) muanya

Rebhuhn (das —) ndaii

rechnen kubara

Recht (auf seinem — bestellen) kugaya

rechts burio

Rede (die — I rugambo

reden i — vor dem König) kuebuga (sich aus-

sprechen)

( — im allgemeinen) kugamba
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Refrain (den — singen) kuikiriza

Regen (der — i njwra

(der bogen) muhangazima

(der —wurm) runyangororai

Reich (das — ) engoma

Reiche (der i mutungi

reichen (hinhalten) kuhereza

reif sein fewiya

Reifen (der — ) ntaru

Reiher (der weiße — ) nyange

reinigen (sieb —) kunaba

(ein Kind — ) kueha

(abbürsten) kwagaza
Reise (die —) ntgendo

reisen kutunda

reißen (an sieh — ) kuaka

(heraus — ) kuäba

(die alte Rinde vom Baumstamm

kusharira

reizen (jemand — ) kuboyera

reparieren kugorora

retten 1. kurokora

•_'. kutunga

(sich —) kuunga

richten kufuga

(über jemand — ) kusinga

riechen (schlecht —) nunka

(etwas Schlechtes—) kununkirirua

Rieseneidechse (die —) nshuashua

Riesenschlange (eine — ) ruziramiri

Rille (die — ) kiato

Rind (das -) „tr

Rindenstoff (der — ) rubugo

(das Brett, auf dem der — zubereitel

wird) mukomagiro

(der —macher) mukomagi

(den — zubereiten durch Klopfen) ku-

komaga

Rinderschmutz bushai

Ring (der Arm— )
|

(der Bern—) I

"

ringen kufukana

Ringfinger (der — ) nfuamuki

Rinne (die - i kiato

Rizinusstaude (die —) mujuna
roh -bin

Rohr (ein —
) rushushuangezi

Rohrart (eine — ) ruunguri

Rücken (einem den — zudrehen) hukunama

(auf dem — liegen) kugarama

(auf den — legen) kugaramia

(der — ) mugongo

Rückgrat (das —) rutigongo

Ruder (das —
) ngai

rudern kubuga

rufen kueta

(die Kühe — ) kuamira

Ruß (der — am Kochtopf) nziro

Sache (die —) kintu

Sack (der — ) nshao

säen (ist nicht bekannt) s. pflanzen

Säugling (der — ) mukeremeke

sagen 1. kugamba
>. kugira

Salz 1. rtlbare (das — . aus der Landschaft

Nkole stammend)
_'. muhtyege (aus Rusinja stammend)

:). muonyu (aus der Papyrusstaude ge-

wonnen)

Sandale (die > nkaito

Sandfloh (der männliche —) nshundo

satt sein kuiguta

sauten ( villi jedem nicht eßbaren Tiere)

kujaba

Saugrohr (das — zur Trinkflasche) rusheke

Schaf (das I ntama
Schaf- und Ziegenfamilie rubuzi

kuton

Schanker (der — ) ka-uo

schätzen (ein—

)

(ab-) I

schauen kureba

Scheide (die weibliche — ) mmana
Schenkel (der Ober—) kibero

schenken 1. kugaba

2. kutunga

Scherbe (die — vom Kochtopf) 1. ruguyo

2. kiguyo

(die — von der Kürbisflasche) kishasha

Scherzinstrument (das — ) (Blasinstrument)

nshegtt

Schielauge (das —) irari

schießen 1. (— mit dein Pfeil) kurasha

2. i einander — ) kurashana

Seliibl (der i ngabo

Schildkröte (die Land— ) kigaya

Schilfarten 1. rubingo
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Schilfarten 2. mugangara

Schilfrohr (ein i rushagazi

Schilfpflanze (eine — i micshumn

schimpfen kujuma

(über jemand — bei jeder Gelegenheit)

kujangura

(auf einen Verstorbenen l kuamiza

Schirm (der — ) ntara

Schlaf (sich zum — hinlegen) kubiama

Schlafe (die — ) rubai

schlafen 1. kurtyama

2. kunagira

(— nur vom Künig' gebräuchlich) kuraya

Schlafen (ein Ding- zum — , Matratze) ki-

biamiro

Schlafhaus idas — des Königs) ruetmnga

Schlafraum (der —) njuruguru

schlagen kutera

Schlange (die — > njoka

(Namen) 1. nkorantima

2. nyarubabi

schlau -gezi

Schlaue (der — ) mugezi

Schlauheit (die—) 1. magezi

2. bugezi

schlecht -bi

( — sein) kutama

(
— machen [einen Verstorbenen]) ftw-

amiza

Schlechte (das —) bubi

(—s tun) kufakara

schließen (die Tür—) kukinga

schlucken kumira

schmecken (bitter—) kusharira

schmerzen kushdka

(einem — ) 1. kuruma

2. kushasha

Schmied (der — ) muhest

(die Schmiede) 1. ruijn

2. ishaslw

schmieden kuhesha

Schmutz (der — in Gefäßen) 1. bikenzi

2. t-ukenzi

(der - im Kochtopfe) bikokio

(der - im Hause) bitoratoro

(der — auf der Haut)
|

i r-i •
i i

nziro
(der am Kleide)

|

schmutzig -bi

schnauben (sich die Nase i kufuha

schnauzen (sich i kufuha

mushemera

schnell (— macheui kuangüa

(etwas — machen)

(— vollenden etwas) kuanguiya

(— etwas arbeiten) |

Schnelligkeit (die — ) buangu

schnupfen kutuikana

schnüren (zusammen— i kugumisa

schön — rurigi

(— machen) kushemera

Schöne (der —) (

(die —

)

Schönheit (die — ) bushemera

schupfen kuta

Schöpfgefäß 1. icfmba

2. mutao

schrapen (ab—) kuharura

schreien kurira

(weinend — i kuchura

( vom Tier) kujuba

schröpfen (Schröpfköpfe setzen) kurumika

Sehröpfinstrument kirnw ihn

Schuld (die — ) (das Vergehen) bubi

(die — , die geborgte) ibanya

Schulter (die — ) ibega

schütteln (Wasser und dgl. — > kuchunda

Schutz (sich vor dem Wetter in — begeben)

kuigama

Schutzgeist (der — der Kiziba) kiziba

schwach (— sein) kujega

Schwachheit (die — | bujega

Schwager (der — ) muramu
Schwägerin (die

—
~) 1. murumu

2. nyinazara

Schwangerschaft (die — ) nihi

Schwanz (der—) mukira

schwarz (adj.) kuiragura (Zeitw.)

schweigen kuesira

(- stille) kurora

(— im schimpflichen Sinne) kusira

Schweigen I

- gebieten) kutaisa

Schweiß (der — ) mpita

Schwester (die - -) munyanya

(meine > munyanyasi

(deine i munyanyoka

(seine — i munyanyina

i unsere i niunyanyaitue

(eure — i munyanyainyuc

(ihre — | munyanyabo

schwimmen kuziga

See (der — und die — ) nyanja
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sehen 1. kubona

2. kureba

sehnen (sich — nach einem Verstorbenen)

kuganya

sehr iitintn

sein (Hilfszeitw.) -huhu

Seite (die — ) rubajn

senden kutuara

(— nach)
j

(— /.u) kutuma

(— um) |

setzen (sich — ) kushuntama

(hin— . etwas) kubiika

.Sichel (die — zum Bananenabschneideu) ni-

habio

sie (3. Pers. Mehrz.) nhn

ba-

aleben (Meld durch Schütteln von den Hülsen

befreien) kuengura

Sieg (der — ) Immim
singen 1. kujenga

•_>. Im:hm

sinnen (nach— ) kugoma

Sitte (die — ) niiirhim

sitzen kushuntama
(— vom König) kuhangama

Sitzkissen (das — ) |

Sitzpolster (das — ) |

Sklave (der — ) muiru

sofort

sogleich

Sohn (der — ) mutabani

(die — losigkeit) butabani

Sonne (die —) izoba

(der —ugeist) kazoba

(das —nlicht)

(der —nschein)

Spalt (der — ) kigo

spalten kuasa

spät (etwas — tun) kukerererna

Spaten (der — ) kiosho

spazieren gehen 1. (vom König) kuhiga

_'. kukiara

Spazierstock (der lange, speerartige \ritshah

Speer (der — ) ichumu

(die Zwinge des —Schaftes) muhunda
(mit dem — verwunden) kuchumita

Speeren kuchumita

Speerhaltering (der —) ngango

Speichel (der — ) kichuantai

ngata

min

xlmim

Speise (eine — schmackhaft machen) kurunga

(— einkaufen) kmhdka
(— aus dem Bananenhaine holen) ku-

endagana

spenden kugaba

Spender (der —) rugaba

Spiel (ein — ) ruesho

spielen 1. kushesha (das rwesAo-Spiel)

]>. kitzana

Spinne (die —) rububi

Sprache (die —) rurimi

(,— von Kiziba) ruziba

sprechen kugamba
(— vom Konige) kuhanga

springen kuguruka

spucken kuchua

(— durch die Zähne) kiichuanyiri

Staat (der -
) engoma

Stachel (ein — vom Stachelschwein) rushe-

geshe

(das —sehwein kishegeshe

Stadt (die — ) s. Dorf

Stall (der Kuh— ) kiongore

Stammbaum (der — ) ruganda

stark -g itum
(— sein) kuguma

Starke (der— i mugumu
(die — [junge weibliche Kuh]) iu/nim

Stärke («He — ) 1. mani
_'. bugumu

-(ecken (einem etwas in den Mund — ) ku-

tamika

stehen (still— i kuemerera

(vom König) kuehahekiemeso

(vom gewöhnlichen Mann) kuemera

(—bleiben) kuemerera

stehlen 1. kuaka

2. kuiba

3. kurumba

4. kushuma

Steifheit (die — des Nackens) rushonga

Stein (der — , auch Felsen) ibare

(der Herd—) iiga

stellen (etwas hin—) 1. kubiika

2. kuika

steppe (die Daum—) irungu

(die (iivis i rueya

(die —) ishua

Steppentier (ein kleines—) mnterere

sterben kufua
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Sterben (dem — nahe seini hianja

(— vom König) hdaya
Stern (der — ) nyanyinyi

Steuer (das —) ngai

(— entrichten) kushora

(— zahlen) kuhonga

(die — ) mushoro

stille! 1. mpora!

2. mporampora '

stillstehen Vitalinen

stinken nunka

Stirne (die — I
hnxu

(sich die Haare von der — rasieren)

kukeka

Stock (der — ) nkoni

(der — des Arztes) ruimbo

stöhnen kutaka

Stoppeln (die — ) ruvra (abgebranntes Gras)

Miras— ) musheko (abgeschnittenes)

Strafe (die - ) ruhango

Strang (der — s. Strick)

Straße (die — ) ngujo

(die verwachsene i rukonge

strauben (sieh — ) kuanga

Straucharten 1. mufoka
'_'. riifnniliii

;i. mujera

4. fiisliiirii

5. rushunshu

Straucharten 6. mutozo

7. mutukazai

8. murinzi

Streif (der —) buremu
i schlichten) kwannira

streiten (miteinander ) kuruana

(— um etwas) kiininniin

Strick (der —
i in Hiii't ii

(ein — ) rufumbo
Strom (der — ) mugera

strömen kugera

Stück (das— [abgetrenntes voneinem Ganzen]

Hase

(das zu einer Hütte gehörige — Bananen-

land) kibanja

(das — [der Abschnitt]) rukoba

(das beackerte —) burime

(die Art oder das Wesen eines — es)

bukoba

Stuhl (der -
I kitebe

(zu — e gehen) kunya

Stumpf (der Baum—) kikonge

stützen (den Kopf — ) ngar'ha itama (die

Handfläche an der Wange)
suchen kuhiga

(durch- ) kuchwkura

Sünde (die — ) bubi

sündigen kufakara

Syphilis (die — ) bishona

liilriiL'u:

Tabak (der —) etaba

(die —spfeife) ihembe ri'etabai

(der — ssaft) rubiro

Tag- (der — ) mushana

(klarer, regenloser - ) mukio

(— verbringen) kusiba

Tal (das — I ruhanga

Tante (rtie —
(meine —) |

(deine — i ishuenkazi

(seine — i ishenkazi

(unsere ) ishenkaziituc

(eure —i ishenkaziinyue

(ihre — i ishenkazibo

Tanz (der — i ihoya

tanzen 1. kuhoya

>. kuzinn

Tasche (die -
) mhao

Tau (das — ) s. Strich

Taube (die — ) kiba

tauchen kuibira

tauschen kuhinga

Teil (der — ) kiase i Abgetrenntes vom Ganzen)

(der—) rukoba (ein Abschnitt)

(die Alt oder das Wesen eines —es)

bukoba

teilen ivcr i kubegana

(zer- ) kugutura

Teppich (der—) kieyariro (Ding zum Aus-

breiten)

teuer (wie - ist das?) kisharawa?

Teuerheit 'die — ) ljnxr:i

Tier (das ) nyama
(das wilde — ) kigunju

(Säugetiernamen :) 1. nyamurimi
2. lil/rrr

3. ngabi

i. iii/iiiriiiii/iint
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Tier (Säugetiernamen:) .">. rujanguai

6. njaza

7. mukobakoba

8. munyima

9. ,,„•„,/,„„

io. »f«;

11. iifariii/inii

12. uiiii/ii:i

toben kuomba

Tochter (die — ) iiniliiiru

tochterlos kuin'obuhara

Tochterlosigkeit (die — i Inilinrn

Tod (der —) /»./»

Topf (der Gemüse— ) ruabia

(die Scherbe vom Koch—) 1. ruguyo

2. kiguyo

töpfern kubumba

Tote (der. — ) mtifua

töten /.»(/«

tragen kushutura

Träger (der — ) mutuaririza

Traglast (eine lauge — ) mushenga

(eine in Bananenblätter gepackte —

)

mutuaro

Tragpolster (das -) ngata

Träne (die —) iziga

(die —nspur) ruianani

trauern kuganya

träumen kwrota

treffen kushanga

treten (näher— ) kunyegera

Trichter (der — ) muitizo

trinken 1. kunyua

2. (vom König) kuboneka

Trinkflasche (aus Kürbis) kirere

(—nmacher) mueya

Trinkkrug (— für Weiber) ndehe

Tripper (der — ) mitezi (plur. tant.)

trocken sein (vom Wetter) kujua

(von einem Gegenstand) kuoma
Trommel (die gewöhnliche — ) ngoma

(die — mit Fell besponnen) kubamba

(die lange — ) ngarabi

Trommler (der — ) mugoma
(ein Chor von — n) muckuo

Trommelstock (der —) muziyo

Trompete (die — ) ikondere

(der —r) mukondere

Tropfen (der Bluts—) ruamba

tun 1. kugira

2. kukora

3. kushuba

(seine Schuldigkeit — ) kuerinda

etwas aus einem Gefäß in ein anderes -)

kufuka

Tür (die — auf die Klinke stellen) kuiga

(die — zumachen) kukinga

(die — offnen) kukingura

(die — ) nrigi

(die — einfassungen) ruü ru'omu/riango

u.

überdrttssig sein (etwas und jemand — ) kii-

eganya

übermorgen ijo

übernachten kushura

Überschwemmungsgebiet (das —) rutungi

übersetzen (— über einen Fluß) hishabuka

überstehen kukira

Übertreffen (das —) burema

übertreffen 1. kukira

2. kurema

übertreten (einen verbotenen Weg gehen)

kubomba

überübermorgen i.jueri

übervorteilt »erden kuserua

übrigbleiben kusiga/ra

Uhr (wieviel — ?) 1. make?

2. maki?

umdrehen (sich — ) kuhinduka

umdrehen (etwas — ) kuindtvra

(beim Gehen — ) kukubuka

umgehen kutantara

(— . herumgehen) kukikira

umhängen alt nein

umkehren (sich—) kuimbuka

(etwas —) kuindura

(heim Gehen —
) kukubuka

(— , zurückkehren) kugaruka

(— , auf den Kopf stellen) kujumika

umlegen (hinlegen) kukika

umrühren kutabura

umsehen (sich —) kuimbuka

umwenden (etwas —) kuindura

umwerfen kuteneka

umziehen (verziehen) kufuruka

und 1. na

2. kandi
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und 3. hu

Undank (mit — belohnen) kuzigirira

Unfruchtbarkeit (die — von Lebewes

chueke

ungar -bisi

Unkraut (das — ) muul«

unnütz htsha i Zt-it \\
.)

(adj.) -shai

Unnütze (das — i bushai

L'nsinn (der — ) nyawuki

unten |

unter

Unterbett (das — i ruketc

/ums

untergehen (von der Sonne) kutoberera

unterhalb hansi

Unterlage (die — beim Schlafen) ruketo

Unterliegen (das — beim Eingen) nture

untersagen kuhera

Untertan (der — ) muiru

Unwahrheit (die — sagen) 1. kubeya

2. kubeyabeya

Urin der— des Rindes maganga (plur.tant.

(der — des Menschen) nkari

urinieren i— vom Weib) kusheshekara

Urteilen (Über jemand — i kufuga

Vater (mein — ) tutn

(dein — ) isho

(sein - i ishe

(unser —) isheitue

(euer — ) isheinyue

(ihr — i ishabo

i

Väter (meine — ) batata

(die —feindschaff) buiko

verabreden (sieb — l kuragana

verabschieden i siih — i kuraga

verändern (sich — i 1. kuhinduka

•_'. kuimbuka

verbergen (die Frau nach der Hochzeil

kiiarika

(sie dann wieder zeigen) hiarura

(sich — ) kueshereka

verbieten kuhera

verborgen (die Frau nach der Hochzeit

halten i kuarika

Verdacht (in — haben) kukenga

verdächtigen kukenga

Vergehen (das — i bubi

vergessen kuebua

verhandeln kutegeka

Verheiratete (die als Kind— i nshoreke

verhöhnen (jemand — ) kushonesa

verjagen kubinga

verkaufen (gehen und — i kutunza

verklagen kutoija

(jemand bei den Geistern — ) kutega

verkriechen (sieb—) kuhuna

verlassen (— sein) kuenga

verleihen kutunga

vermehren kuongera

vermischen kuanjara

verneigen kiiintium

verschonen kuganya

verschütten kushaima

versehwinden kutobera

versorgen (etwas mit Wasser — I kuomera

Verspotteter (ein — ) nshoni

verspritzen kushaima

Verstand (der — ) 1. mutima

2. magezi

verstecken kushereka

(sieh — ) kueshereka

versündigen (sieh — ) kufakara

verteilen kubegana

vertreiben 1. (soviel wie verjagen) kubinga

2. (fassen, greifen und vertreiben

hniii-iiiii

verurteilen kufuga

Verwachsene (der — ) kirema

Verwandtschaft (die —) ruganda

verweigern (etwas —, die Annahme von

etwas — ) 1. kuanga

2. kutanga

(vom König — ) kukuma
i einem die Achtung — ) kugaya

(einem etwas —) kuhima

verweilen 1. kuikara

2. kuosha

3. kutura

verwunden (— mit dem Speer) kuchumita

Verwundeter (mit dem Speer —) muchumite

verziehen (auswandern) ku/uruka

viel sein kukanya

Vielfresser (der — ) mururu

vielleicht shana

Vogel (der -
1 kinyonyi
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Vogel (—namen) 1. nyange

2. nyawawa

3. rubandazi

1. kichoiehoria

5. kagoma

6. rujubvrizi

7. kikuna

8. kanyaisiriai

9. rurisante

10. kitutu

11. kaunga

12. kiungu

Volk (das — ) mbaga

vollenden (etwas — ) kiiliikiu

vollends Mwioi

Vollmond (der—) kimatiro

voll sein htijura

(nicht — i kutebura

vollständig Äv'x/oi

vorarbeiten kuhegera

vorbeidrängen (sieh — i kukikira

vorbeigehen kuraba

vorbeitragen (etwas jemand — i kurabia

Vordere (das — ) fewso

vorgestern yo

vorne (sich nach — begeben an die Spitze

eines Zuges) kuebembera

vornüberneigen (sich—) kuinama

Vorplatz der — desKönigshauses iii/iikulmyii

(der — des gewöhnlichen Hauses, kibuga

Vorraum (der — des Königshauses iiynkiibiiyu

der — des gewöhnlichen Hauses kibuga

vorteilhafter sein hakiri

vorübergehen kurabia

vorvorgestern ijueri

W.

Wachs (das Bienen—) ngabo

wachsen kumera

Wahrheit (die — ) miiziunt

Wahrsagewurm (ein — ) ntondo

Wand (die erste Quer— im Hause) muko-

mantiriro

(die geflochtene — vorn im Hause) ru-

banda

(die — mit Lehm bekleiden) kuoma

Wange (die — ) itama

wann'.-' iri?

(in Bedeutung von wieviel Uhr?) 1. mdkel

2.maki?

warten kurinda

(ein Kind — ) kurera

warum? Mki?

Warze (die Brust— ) nyantua

was? 1. -ki?

2. kiki?

waschen (sich — ) kunaba

Wasser (das — ) (Bedeutung von Meer. See,

Flulj) nyan/ja

(das —) maizi

(der — krug) ijoya

(etwas mit — versorgen) kuomera

wasserarm sein kuomeza

Wasserrose (die weiße — I irebe

Weg (der — ) 1. muhanda

2. kihanda

(der verwachsene — ) rukonye

wegnehmen (ergreifen und — ) kuchakura

(soviel wie stehlen) kuaka

(etwas von seinem Platz — ) kubiikurura

wegwerfen kunaga

Weib (das — ) s. Frau

weich sein kuoroba

weiden kurisa

weigern (sieh i leuanga

weil kuba

Weinen (das — ) maziga

weinen l. kuchura

2. kurira

weit hiiini

welche (— r. —s)? -hai?

Welle (die —) ihengo

Wenig (ein — ) kachui

wenn hu

wer? nohai?

werden kugira

werfen (aus—) kuaisa

(das Korn — . um es von der Spreu zu

trennen) 1. kuera

2. kujugunya

Wetter (vor dem — sich in Schutz begeben

kuigama

wettkämpfen kufukana

widersetzen (sich — ) kushenga

Widerspenstige (der — ) mushenya

widerstehen kurema

wie? -tai?
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wiedergeben kugarura

wild (von Tieren) manzi

Wildheit (die —) Immun :i

Wildkatze (die graugefleckte —

)

(eine kleine — mit langem

rutoni

Wildnis (die —) iahua

Wille (der -
I ruendere

Wimper (die Augen—) rugoe

Wind (der — ) muyaga

wir 1. ichue

2. itue

wirklich! nikiio!

"Wirklichkeit (die — i buzitna

wissen himanya

WO? -/"" '

wo? (hinter dem Zeitwort) rikai?

wohlan! iroko!

Wohlergehen (einem—) kivrama

ubaka Wolken (der —himmel) iguru

Schwanz) (die ziehenden — l rurabio

wollen Infmin

Wort (das — ) kigambo

Wunde (eine — mit den Lippen bedecken,

ablecken) kunyunya

Wunsch (der — ) ruendere

wünschen kuenda

Wurf (zum — e ausholen) kuta

Wurm (der —

)

(Namen von Würmern): l. nyaharuju

2. nyango

Wurzel Uli.- i inu:i

Zahl (eine große—) kasirize

zählen kubara

Zahn (der —) riino

(der — kiet'er) rugino

(die —mißgeburt) kinaino

Zank (der — ) bttremu

Zauberer (der — i murogi

zaubern kuroga

zäumen kushobia

Zaun (der — um das Haus des Königs)

nyarurembo

(der — ) irembo

(Ende des Huf -s) kiti ki'eirembo

Zebra (das — ) nturege

zehn ihn nii

Zehennagel (der —) nnono

Zeichen (das ) 1. kabonero

•_'. kibonero

zeigen kuoreka

zerbrechen (etwas — ) 1. kuchueka

2. kuhenda

(von selbst — ) kuhendeka

zerreißen 1. kugutura

2. kutemura

/.ersehn eiden kusharashara

zerstückeln
|

zerteilen |

'"''"

zeugen kuzara

Zir^v (die — im allgemeinen) inbnzi

(die weiße — ) kieru oder kiheru

(die schwarze — ) Miraguju

"i"

Ziege (die rotbraune —) küukura

(die rot uud weiße —) kitanga

(die bunte —) kiura

(die gesprenkelte — ) kitondo

(die nstarke) muhagazi

Ziegenbock (der — i inpni

(der weiße—) ruJieru oder rueru

(der schwarze - ) rniraguju

(der rotbraune — i rutukura

(der rot und weiße — ) ruta

(der bunte — ) ruura

(der gesprenkelte —

)

Ziegen- und Schaf-Familie

ziehen (hervor—
)|

(heraus-) I

'''"'''"

(etwas aus der Erde

zieren kushemera

Zitze (die — ) ibere (vom Weibe und von

Tieren)

Zögern (etwas nach langem — tun) ku-

kerererua

zögernd (— etwas tun) kukerererua

zubringen (die Nacht — ) kurara

Zuckerrohr (das — ) kitenge

zudecken kushemba

Zuflucht (seine — nehmen) kuunga

Züge (in den letzten —n liegen) kuanja

zumachen (die Tür — ) kukinga

Zunge (die — ) rivrimi

zurückbitten kutongana

zurückbleiben kusigwra

ndondo

rubuzi

) kubatura
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zurückgeben kugairwra

zurückkehren kugaruka

zurücklassen kusiga

zurufen (den Kühen — ) knamvra

zusammenbinden kukoma

zusammenlegen kukuba

zusammenrollen (ein Tuch — ) kuzinga

zusammensammeln (— und aufnehmen) ku-

yora

Zuspeise (die — i mukubi

zustimmen kuikiriza

zuwerfen (einem etwas — ) kurasira

Zwilling- (der — ) mwrongo

(die —sgeburtsfeier feiern) kujeba

(das —sgeburtsfest) irongo

Zwinge (die — des Speerschaftes) muhunda
zwingen kugimba

Zwirn (der — ) rugoye

Zwischenraum (der—) muanya

Eingegangen am 1. Oktoberl914.
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